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RU | PYCCKUM
NOrPYXHOW HACOC
PN17, PN18, PN19
MHCTPYKLUS

TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKH

@ MEPER MCMO/Ib30BAHUEM

LLinaHroBoe coepuHeHune

MpuKpyTMTe Npunaraemble GUTMHIY K Hacocy. YHUBEPCAnbHbIi GUTUHT
7) N03BONSIET NOACOEAMHATD WAAHTM 32 MM (5/4»), 25 MM (1»), 19 MM
3/4»), a Takxe WwnaHrut 13 MM (1/3») B COOTBETCTBUMN C BaLIMMU UHAMBU-
LyanbHbIMU Tpe6oBaHuamu, 32 MM (5/ LLinanru guametpom 4 Aroiima nog-

K/K04aKTCS K HAacocy Yepes CTyneHYaTble HUNNeau yHUBEPCanbHOro hu-
Tun Ha3sauue mopenn TUHTa, WAaHMM AnameTpom 19 MM (3/4 gioiima) u 13 mm (1/2 monmg
NOMOLLbIO CUCTEMbI COEAMHEHUTENbHBIX WNAHTOB. LUnaHru 32 MM (5/4»)
PN17 ‘ PN18 PN19 25 M(M (1») KpensiTcst XOMyTOM. HeHymuble(neTa;m yHMBEpCasbHOro dut-
TWHra (Npu noacoeAnHeHUm WnaHros 32 Mm (1/2») OTAENAIOTCA HOXOM OT
E:F?pﬂ;?:::g% 220-240 yHUBEPCANbHOrO QUTUHra. Haunyuuine pesynbTaTbl N0 NPONYCKHO CMo-
: COBHOCTYU AOCTUrAKTCA MPU UCNONB3OBAHMM LUNAHTOB AUAMETPOM 32 MM
Yacrora, Ny 50 (5/4 proiima).
MouwHocTb, BT 400 750 1100 Perynup 0 Tens
Makc. nponssogu- 7500 12500 15000 MonnaskoBblit BblKMtoyaTenb (5) aBTOMATUYECKU BK/IOYAET HAcoC Mpu
TenbHoCTb, N1/4 BbICOTE BO/bl OKONMO 53 CM M aBTOMAaTUYecKM BbIKJKOYAET NpU BbICO-
Makc. Hanop, M 5 8,5 1 Te BOAbI OKONO 5 CM, 3aKpenuB kabenb NonNaBKoOBOro BbIKNIOYATENS Ha
3aMKe nonnaBkoBoro Bbik/toyatens (3). BoicoTa Bpe3ku/BbIpesku pery-
Makc. norpyxHas 5 8 8 NMpYeTCcA UHANBUAYANbHO.
rny6uHa, M o
P ¥ TPaHCMOPTHPOBKA
Makc. pasmep vyactuy N o
ANt [PA3HOI BOABI, 35 MoxanyicTa, ceauTe 3a Tem, 4T06bI HACOC HaxOAWCA B YCTORYUBOM NO-
MM noxeHnu (0co6eHHO Npyu aBToMaTUyeckoi paboTe).Kpome Toro, o6patute
BHUMaHMe, 4TO B CNly4ae aBTOMATUYECKOIi PaBOTbI NONNABKOBbIi BbIKNHO-
Makcumym. Temne- . yaTesib MOXET AABUraTbCsi CBOGOAHO.
paTypa okpyxatoLeit 35
cpenp, C° Mo03a60TbTeCh 0 TOM, YTOGbI HACOC BbI PACMONOKEH TAKUM 06Pa3oM, uTo-
6bl BXOHbIE OTBEPCTUS Ha BCACbIBAIOLYEM OCHOBAHUM HE 6bifv 3aKPbITbl
[inuna kabens, M 10 HW MOMHOCTbIO, HU YaCTUYHO. M03TOMY PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTDL Ha-
[lnametp Tpy6bl 1-11/4"-11/2" coc, HaanMeP' Ha kuprud. .
He ncnonbayiite kabenb NUTaHUA UAM NONNABKOBbIN BbIKtOYaTENb ANS
Knacc sawutbl | nepeHockn uin nonaemlgaauml Hacoca. MoxanyicTa, ucnonb3yiite Be-
peBKy, KOTOpas J0/KHA BbITb NPUKPenNeHa K pyyKke Ans NepeHoCKn Ha-
KaTe(ropmn 3alMTbI IPX8 coca (2).
Bec (Bkioyas
akceccyapbl), Kr 3,75 ‘ 5 ‘ 55 UCNOJIb30BAHUE

& BHUMAHME:

BbicOTa BK/IIOYEHWS U BbIK/IOYEHNsS BapbUpyeTCs. YKasaHHble 3HauYeHus
ABNAITCA CPEAHUMM 3HAYEHUAMU U HEAEACTBUTENbHI, €CIIU NONNABKO-
Bblil BbIK/IOYATeNb He 3aKpensieH Ha 3aMKe MonnaBKoBOrO BblK/loyarTe-
ns (3).

Wndopmanus 06 HHCTPYKLMM NO IKCNAyaTaLun

Moxanyiicta, NPOYTUTE AaHHYIO UHCTPYKLMIO MO 3KCMNYaTaLmuy, BHUMA-
TeNbHO CneayiiTe NpUBEAEHHON MHGOPMALMK. VicnonbayiiTe MHCTPYKLMK
10 9KCnAyaTaLum, YTo6bl 03HAKOMUTBCA C NPABUALHBIM UCMONb30BAHU-
€M MOrpyXHOro Hacoca.

N3 coobpaxeHuii 6e30MacHOCTI MLaM, He 03HAKOMIEHHbIM C HacTos-
Leii MHCTPYKLMeii N0 3KCRNyaTaLum,He cieayeT UCNoNb30BaTh TOT Mo-
TPYXHOI Hacoc.

Co6/1tofieH1e HCTPYKLMIA N0 9KCMAyaTaLyuu, IPeAoCcTaBNeHHbIX NPON3BO-
LUTeneM, sBNSeTCs 0653aTeNbHbIM YCNOBUEM ANS NMPABUIbHOTO UCTONb-
30BaHKA Hacoca.

Onucauue yacteii (puc. 1*)

4. Ka6enb nutauus

5. BcacbiBatowas 6asa

6. AnanTep Ans wnaxra

7. llokTeBoW coeauHNTEND

1. Pyuka Ans nepeHocKu
2. MonnasKoBbIii BbIKNtOYaTeNb

3. BriokupoBKa nonnaBKoBOro
BbIK/tOYaTens

06nactb np| W neps A (]

MorpyxHble Hacocbl 6binn paspa6oTaHbl ANs YaCTHOTO UCMONb30BaHNA B
BalleM Aome 1 capy. MorpyXHble HacoChbl MPeNUMyLLECTBEHHO UCMONb3y-
10TCS 4191 OCYLLIEHWsl, NepeKaynBaHms XUAKOCTeN, 3a6opa Bofbl U3 KONOA-
LieB U LWaXT, OPOLUIEHWS, TOA0K W AIXT, @ TaKxe ANA adpaLyum 1 LUPKYNaLum
BO/bl B OPaHMYeHHbIf Nepuoj BpemeHn.Hacocbl ABNSIOTCA NONHOCTbIO
NOrpyXXHbIMU (BOAOHENPOHULLAEMbIMU) U MOTYT BbITb MOrPYXeHbl B BOAY
XMAKOCTb.)KMAKOCTH, C KOTOPbIMU MOXET paboTaTb MOrpyXHoii Hacoc,
CReAylolMe: YACTaRA AW Crerka 3arps3HeHHas Boja (Makc. pasmep ya-
cTuy 0,35 MM) U MbinbHas Boga.

AI’peCCVIBHbIE, JIerko BoCnnaMeHsaowmnecs Uamn B3pbiBOONacHble Belle-
cTBa (Hanpumep, 6eH3nH, HedTb, PaCTBOPUTENDb), XHUPbI, Macna, cofb
CTOYHble BOAbI TyaneToB 1 NUCCyapoB HeNb3s nepekaynBaTtb. Temnepary-
pa nepekaunBaeMoi XMAKOCTHU He AOMKHa npeBblwaTh 35°

Hacocbl He npegHa3sHayeHbl Ans Henp it pa6oTb! (| p, ANS
HenpepbIBHOW LUPKYNSLNK); TaKasi ONepalus CyL,ecTBEHHO COKPaTHT
CpOK cnyX6bl Baluero Hacoca.
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ABToMaTHyecKas pabota

Mocne NOAKNOYEHNA Kabens MUTaHus Hacoc aBTOMATUYECKN BKOYaeT-
CA Npu AOCTUXEHUN OI'IpEJ]EﬂEHHOﬁ BbICOTbI BOAbI (BbICOTbI BKTIIOLIEHIMI)
W BbIKNIOYaeTCsd, Kak ToJIbKO YypoBeHb BOAbl OMyCKaeTca [0 onpejeneH-
HOIi BbICOTbI BOAbI (BbICOTbI BbIKJ'HOlleHVIﬂ).

PyuyHoe ynpaBnexue

B Clly4yae py4Horo ynpassieHus I'IOI'py)KHOVI Hacoc 3anyckaeTca npu noa-
KIOYEHNM CUNOBOTO Kabens 1 MOAHATUM NONNABKOBOr0 BbIK/OYaTeNA.

CoBeTbl no W nepep yaTaumeit

W3 coo6paxeHuit 6e30MacHOCTU MOTPYXHOI HacoC BCErAa AOMKEH 3KC-
NyaTMpOBaTbCsA C MOMOLLbIO 3aLUTHOMO BbIK/OYaTENs (BbIKOYaTEND
Fl) ¢ HOMUHaNbHBIM TOKOM KOPOTKOrO 3aMbikaHus <30 MA. CornacHo VDE
(Hemewkas accoumauums uHxeHepos-anekTpukos) 0100 ucnonbaosaxue
Caf0BbIX NPYAOB M (OHTAHOB pPa3peLleHo TObKO B TOM Cllyyae, ecliu Ha-
COC YNPaB/siETCS C NOMOLLbIO 3aLUTHOMO BbIK/KOYATENS.

lpepbiBaTeNb Lienu 3aMblkaHns Ha 3eMnto, YacTb. N2 1737 unu apyroii as-
TOMaTUYeCKMii NpeloXpaH1TeNbHbI BbIKAOYaTENb MOXET ObiTb UCMONb-
30BaH C [JONONHNTENbHbBIM NPefOXPaHNTENbHbIM YCTPOACTBOM. Heobxo-
AMMO cobntoaaTb npasuna yctaHoBku cornacHo VDE 0100, yacTb 072.
MoxanyiicTa, CBSXUTECh C BaLINM 3N1EKTPUKOM.

Bcerga npoBepsiite Hacoc (Mpexae BCEro Kabenb NUTaHUs U BUMKY) ne-
pen Kaxpoit onepauyeii. MoBpexAeHHbIA HACOC HENb3A UCMONb30BaTh.
AG6CONIOTHO HEOOXOANMO, YTODbI Balll 3NEKTPUK NPOBEPUS KayecTBO Ka-
6enst HOSRN-F MJIM HO7RN-F.

Mo3a6oTbTeCh 0 TOM, YTO6bI 3NEKTPUYECKUE COEANHEHNS BbINONHANNCH B
CYXOM MecTe, 3aLl/LLEHHOM OT Biaru.

3awmwanTe BUIKY 1 Kabenb nutaxus (1) oT Tenna, Macna u OCTpbIX Kpa-
eB.

MpoBepbTe HanpsixeHue. [laHHble, yKasaHHble B TabnuLie, AOMKHbI COBNA-
AlaTb C TEXHUYECKUMM [LaHHBIMU CETH.

[letsm B Bo3pacTe A0 12 neT He paspeluaeTcs 3KCnayaTMpoBaTb nommny.
[lepxuTe ux nofanblue ot NOAKKYEHHOTO YCTPONCTBA.

Cobntopaiite MUHMMAnbHbIA YPOBEHb BOAbI (CM. MYHKT 9 «TexHuyeckue
JaHHble»). CobniopaiiTe Makc. BbICOTa JOCTaBKM (CM. MyHKT 9. «TexHu-
YecKue laHHbler).

Monpocute NpodeccuoHanbHOro 3NeKTpUKa AN Ballero areHTa 3ame-
HUTb NOBPEXAEHHDIN Kabenb. MoxanyiicTa, UCNONb3yiTe 3alUTHbIA Bbl-
Kkntoyatenb. (Ero Tok He 6onee 30MA.)

COBETbI N0 3KCMJIYATAL UK

CyXOVI X0[ Bbl3blBaeT MOBbILEHHbIN W3HOC, 1 ero cnepyet usberarb. Mo-
9TOMY HacoC A0JKeH 6bITb HeMe[/IeHHO BbIK/Il0Y€eH, ecii Bofa nepecra-




€T TeYb.

Hacoc aBTomatuuecku oTknoyaercs npu neperpese BCTDOEHHOVI Tenno-
BOIA 36LI.|MTOﬁ ABurartens. Mocne TOro, Kak MOTOp OCTbIHET, OH CHOBa aB-
TOMaTU4YeCKun BKIKOYUTCA.

TpK HEOGXOAMMOCTY OTK/IOYEHNA TAHUTE 3a KOPMYC BUIKK, @ He 3a Ka-
6enb nuTaHms.

Ka6enb nutanus (1) Henb3asi UCMONb30BATH A1 MOHTAXA UK NepeMelLle-
HMs Hacoca. [N NOrpyXeHus unu nogbema/pukcauum Hacoca npukpe-
nuTe BEpeBKY K pydyke Ans nepeHocky (2). Mocne nepekaunsaHus xno-
PUPOBaHHOI BOAbI U3 6acceiiHa Wnn APYrUX XUAKOCTENA, OCTAaBASIOWNX
0CafoK, HacoC CNeAyeT NPOMbITb YUCTOM BOAON.

Mecok 1 Apyrve abpasnBHble MaTepUabl B KUAKOCTY Bbi3bIBAKOT NOBbI-
LWEHHbIA U3HOC W CHUXAIOT NPOU3BOAMTENBHOCTD HACcoCa.

W36eraiiTe pa6oTbl Hacoca 6onee 10 MUHYT NpU 3aKPbITON HANOPHOI CTO-
POHe Hacoca.

[MorpyxHoii Hacoc BCacbiBaeT A0 YPOBHA OCTAaTOYHO! BOAbI OKONO 5 MM.
9Ta nnockas BbicoTa BcacbiBaHMs okono 10 cM. T1a BbicOTa BCacblBa-
HWS LOCTUraeTcs TONbKO MY PyYHOM YNpaBneHuy (CM. MyHKT 5. «Ynpas-
TIeHIe»), HO He MpX aBTOMATUYECKOM ynpaBieHuu.

[orpyxHoil Hacoc OCHallleH aBTOMaTUYeCKUM AeadpaloHHbIM YCTPOii-
CTBOM, ¢yHKL|VI5| KOTOPOro 3ak/4aeTcsa B yaaneHu BO3MOXHOI0 Hasu-
yus Bo3ayxa B Hacoce. Ecnu ypoBeHb BOAbl YNafeT HuXe BbIMYCKHOro
KnanaHa (4), HeKOTOpPOe KOJMYECTBO BOAbI BbINAET HApyXy uepes Bbl-
NYyCKHOI KnanaH. 1o He siBNsieTcs AedeKToM Ballero Hacoca, a CAyXuT
LA yAaneHus Bo3jyxa U3 Hacoca.

Ecnu B C/ly4ae py4yHOro ynpaBJieHMA HacoC MOJIHOCTbIO oTCcOoCan BoAy u
nocne pa6oTbl Hacoca CHOBA TeYeT BOAA, aBTOMATUYECKUit COpOC BO3AY-
Xa U3 Hacoca He MPoMCXoauT. Hacoc HEOGXOFLMMO BbIK/TIOYUTb Ha KOPOT-
KOe Bpem4, a 3aTeM CHOBa BKJIIOYUTb.

TEXHWYECKOE OBCJTY)XMBAHUE. YX0O, XPAHEHUE

/I\ BHUMAHME!

Mpex e Yem NpUCTYNUTL K paboTe ¢ HaCOCOM, BCerAa OTKAlovaiiTe ero
ot cetn!

Torpy)xHble Hacochbl NPaKTUYeCKN He TPeByloT TeXHUYECKOro o6Cnyxu-
BaHus.

B cnyyae 3arpAsHeHus BHYTPU Hacoca OCHOBaHMe BCAcbiBaHusi (6) MOXHO
CHATb, OTBUHTUB 3 BIUHTA C KPECTOOGPa3HbIM WnLeM (8).

TakuM 06pa3oM MOXHO OYUCTUTb MPOCTPAHCTBO TYPGUHBI. M3 coobpaxe-
HUit 6e30MaCHOCTI NOBPEXAEHHYI TYPEUHY (9) MOXHO 3aMeHUTb ToNb-
KO B CEPBUCHOM LieHTpe.

OcTopoxHO! PeMOHT anekTpuyeckux vacteil [OMKEH NPOU3BOAUTHCH
TONbKO B HallleM CEPBUCHOM LieHTpe. YTo6bl 3alUTUTb HACOC OT MOBPEX-
JleH1st MOPO30M, XPaHUTE ero B CyXOM MecTe.

A BE30MACHOCTb

Torpy)xHble HacoCbl M3rOTOB/IEHbI B COOTBETCTBUM C cepTudukauueii CE,
6e30NacHbl B OBCEAHEBHOM UCMONb30BAHUH.

PyKoBO/ACTBO N0 YCTPaHEHUIO Henonafok
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Hacoc He Tepmopene neperpyski  |OTCOeAMHNTE pasbeMm u
3anyckaetcs OTK/IOYMNO Hacoc OUNCTHTE TYPOUHY (CM.
nnu BHesanHo 13-3a neperpesa. MYHKT 8.).
OCTaHaBnuBaeTcs Cobniopaiite Makc.

BO Bpems Temnepartypy cpesbl
pa6oTbl. 35°C

Het nutanuns. lpoBepbTe npepo-
XPaHUTENN U 3NEKTPO

COoeAMHeHus.

Yactuupl rpasu 0TCOeAMHNTE 3arnyLKy
(HanpuMep, KaMmelUKn) {1 0YMCTUTE KaMeLKy,
3aCTPeBalOT B OCHOBAHWUM |3aCTPABLIME B
BCACbIBAHWA. OCHOBaHUM BCACbIBaHUs
(cM. nyHKT 8.)

Hacoc pa6oTaeT, |OcHoBaHue BcacbiBakus |OuUNCTUTE OCHOBaHME

HO NMpon3Bo- 3aCOpeHo. BCACbIBaHWA (CM
LUTENbHOCTb MyHKT 8.)
BHE3anHo

CHUXaeTcs

Mpo6nema CpeacTBo

Hacoc pa6oraer,
HO He nogaet
BOAY.

Bo3ayx He MOXeT 6biTb
BbINyLYEeH. (Hanpumep,
NOCKO/bKY HanopHas
JIUHUS NeperHyTa).

OTKpoOWTe HanopHY
NMHWEO.

Bo3pyx 3anept B ocHoBa- |MofoxauTe Makc. 60
HWW BCacblBaHMs. CeKyHp, Noka Hacoc

He YAanuT Bo3ayX
aBTOMaTHyecku Yepes
BbINYCKHOW KNnanaH.
Mpu HeobxopMMOCTH
BbIK/IIOYNTE 1 3anycTUTe
CHOBa.

3acopunach TypbuHa.  |OunCTHTE TYpEUHY.

Mpu 3anycke Hacoca
YPOBEHb BOAbI Najaet
HUXKE MUH. YPOBHA
BOJbl.

MorpyauTe Hacoc
rnyoxe.

Mbl NpsiMO OTMeYaeM, 4To B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM 06 OTBETCTBEHHO-
CTW 3a KayecTBO NPOAYKLMM Mbl He HECeM OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiepo,
NPUYNHEHHDBIA HaLWWM 060PYA0BaHMEM, ECNIM OH BbI3BaH HENPaBUAbHbIM
PEMOHTOM MW 3aMeHOI fieTaneii 6e3 MCNoNb30BAHNS HaLUX OPUTUHASb-
HbIX ieTaneil unu fetanei, 0f06PEHHbIX HaMK, U eCAIN PEMOHT BbINOJHEH
He YNOSHOMOYEHHbIMW Ha TO AnLamu. To e caMoe OTHOCUTCA K A0Non-
HUTENbHbIM 4acTAM W aKceccyapam.

UA | YKPATHCBKA
3AHYPIOBAJIbHWIA HACOC
PN17, PN18, PN19
IHCTPYKL,IA

TexHiyHi xapaKTepUCTUKN

Tun Hasea mogeni
PN17 | PN18 PN19

HomiHanbHa Hanpyra, 220-240
B
Yactora, I 50
TMoTyxHicTb, BT 400 750 1100
Makc. npoaykTve- 7500 12500 15000
HiCTb, N/rog
Makc. Bucora 5 85 1
BUXOAY, M !
Makc. 3aHyptoBanbHa 5 8 8
rnubuHa, M
Make. poamip
YaCTMHOK Ans 6pyaHOT 35
BOAV, MM
MakcumyM. Temnepa-
Typa HaBKONULLIHBOTO 35
cepefoBuia, °C
[loBXuHa kabento, M 10
[lnametp Tpy6bl 1-11/4"-11/2"
Kateropis saxucty IPX8
Knac 3axucty |
Bara (Bkntoyaroun
aKcecyapw), Kr 375 ‘ 5 ‘ 55

A YBATA:

Bucota yBiMKHEHHS Ta BUMUKaHHA BapitoeTbCs. 3a3HayeHi 3HaYeHHs €
CepefiHiMM 3HaYeHHAMM Ta HeAINCHI, AKILO NONNaBKOBUA BUMUKAY He 3a-
KpINEeHWit Ha 3aMKy NOMIaBkoBOro BUMMKaua (3).

IHhopMmaLlist npo iHCTpyKLilo 3 ekcnayaTauil

Byab nacka, npounTaiTe Lo iHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii, yBaXHO AOTPU-
MyiiTecb HaBeZeHoT iHhopMaLiil. BUKopucToByiiTe IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTa-
Lil, 406 03HANOMUTUCA 3 NPABUIbHUM BUKOPUCTAHHAM Hacoca.

3 MipKyBaHb 6e3nekn ocobam, He 03HalOMNEHUM i3 Liieto IHCTPYKLjielo 3
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ekcnnyarauii,He CNif, BUKOPUCTOBYBATH Lieil 3aHYproBaNbHUiA Hacoc.
[oTpuMaHHs iHCTpPYKLUili 3 ekcrinyaTalii, HaAaHUX BUPOGHUKOM, € 060B'A3-
KOBOIO YMOBOIO 17151 IPaBU/IbHOTO BUKOPUCTAHHS Hacoca.

Onuc yacTux (Man. 1*)

4. Kabenb XnBNEHHSA

5. BcMokTyBanbHa 6asa

6. MepexigHUK ANA Wnaxra
7. KoniHHuit 3'egHyBay

1. Pyyka ans nepeHeceHHs
2. MonnaBKoBMiA BUMMKAY

3. bokyBaHHsi NoNaBKoOBOrO
BUMMKaya

TFany3b 3acTocyBaHHS Ta PiAMHY, 1140 NepeKavyloTbes.

3aHyptoBanbHi Hacocu 6ynu po3pobneHi Ansi NPUBATHOTO BUKOPUCTAHHSA
y BaloMy 6yAnHKY Ta cajy. 3aHyproBasibHi HACOCH MepeBaXHO BUKOPH-
CTOBYIOTbCS ANt OCYLUEHHS!, NepeKayyBaHHsA PifiuH, 3a00py BOAK 3 KONO-
[A3iB Ta LWaXT, 3POLLEHHS], YOBHIB Ta XT, @ TaKOX ANs aepaLlii Ta LupKyns-
Lii BOAN B 06MEXeHMii nepiog vacy.

Hacocu € NOBHICTIO 3aHyptoBaHUMY (BOROHENPOHNKHUMM) | MOXKYTb 6yTH
3aHypeHi y BOAY, PiANHY.

PignHu, 3 AKMMK MOXE NpaLtoBaTh Hacoc, Taki: YucTa abo 3nerka 3abpya-
HeHa Bogia (Makc. po3mip yactok 0,5 MM) | MunibHa BoAa.

ArpecuBHi, nerko3aiiMucTi a6o BUGyxoHeGe3neyHi peyoBUHM (Hanpuknag,
6eH3nH,HadTy, PO3UNHHNK), XXMPK, OATil, CiNlb Ta CTIYHi BOAM TyaneTis Ta ni-
CcyapiB He MOXHa nepekayyBaTy.

Temnepatypa pinHK, WO NepekayyeTbCs, He NOBUHHA NepeBuLLyBaTh 35°

Hacocu He npu3naveHi ans 6eanepepeHoi po6oTu (Hanpuknap, Geane-
ii); Taka onep CYTTEBO CKOPOTUTDb TEPMiH CYMX6M

Bal.l.loro Hacoca.
@ NEPE[] BUKOPUCTAHHAM

LlinaHroBe 3'ciHaHHS

[puKpyTITh GITUHIN, WO A0AATHCS, A0 HAacoca. YHiBepcanbHuii GiTUHT
7) po3sonse nif'eaHysatin wnaur 32 mm (5/4»), 25 mMm (1»), 19 MM
3/4»), a TaKoX WwnaHru 13 Mm (1/3») BiANOBIAHO A0 BaLMX iHAMBIAYaNb-
HUX BUMOT. , 32 MM (5/4") Linanru piameTpoM 4 AioiiMu NiAKNoYakThb-
€l 10 Hacoca Yepes CTyNiHYacTi Hineni yHiBepcanbHOro QiTuHra, Wwnaxrn
AiameTpom 19 MM (3/4 proiimm) Ta 13 MM (1/2 AtoiiMm) 3a JONOMOTOLO CH-
cTemu 3'efHyBanbHUX WnaHris. Wnauru 32 mm (5 4») Ta 25 MM (1») Kpi-
NAATLCH XOMYTOM.

HenoTpi6Hi getani yHisepcanbHoro dituura (npy NigknoueHHi wnakris 32
MM (1/2») BiBOKPEMIOIOTLCS HOXEM Big YHIBEPCANbHOTO BITUHTY).
Halikpali pesynbTaTin NpoNyCKHOI 3AaTHOCTI A0CATaloTbCA NPU BUKOPU-
CTaHHi WnaHris iametpom 32 mm (5/4 atoiima).

Pery 0

Bumukay monnasus (5) aBTOMAaTMYHO BMMKAe Hacoc Mpu BUCOTi BOAM
6113bKo 53 CM | aBTOMATUYHO BUMMKAE MpU BUCOTI BOAM 61M3bKO 5 CM,
3aKpinuBILM Kabenb MOMIaBKOBOTO BUMMKAYa Ha 3aMKy MOMNaBKOBOrO
BUMMKaya (3). BucoTa Bpi3ku/BUPI3KKM PEryntoeTbCs iHAMBIAYaNbHO.

Po3TaluyBaHHA Ta TPAHCNOPTYBaHHA

Byab nacka, cnifkyiite 3a TUM, 106 HacoC 3HaXOAMBCS Y CTiKOMY Nomo-
XXeHHi (0c06/MBO NPy aBTOMATUYHiil po6oTi).

Kpim Toro, 3BepHiTb yBary, o y pasi aBTOMaTUYHOI po60TH BUMUKAY No-
NNaBLsA MOXE PyXaTUCs BiNbHO.

Mopbaiie npo Te, W06 Hacoc 6yB Po3TalOBaHNii TAKUM YMHOM, LLL06 BXiA-
Hi OTBOPY Ha BCMOKTYBasbHill MiACTaBi He Gynu 3akpuTi MOBHICTIO, UM
yacTkoBo. ToMy peKOMeHAYEeTbCA BCTAaHOBUTH HAacoc, HanpuKnag, Ha Lie-
my.

He BuKopuMCTOBYiiTe Kabenb XMBNEHHS a60 BUMUKAY Nonnasus ANs ne-
peHeceHHs a6o niABiwyBaHHs Hacoca. byab nacka, BUKOPUCTOBYITE MO-
TY3Ky, IKa Mae 6yTv NPUKPINAEHa A0 PYYKU ANS NEPEHECEHHs Hacoca (2).

BUKOPUCTAHHA
ABTOMaTHYHa po6oTa

Micnst NigKloYeHHs Kabenio XMBEHHS HacoC aBTOMAaTUYHO BMUKAETb-
Cs MpY JOCATHEHHI NEBHOI BUCOTU BOAM (BUCOTH BKMIOYEHHS) Ta BUMM-
KaeTbCS, SIK TiNbKM piBeHb BOAN OMYCKAETbCSA A0 NEBHOT BUCOTU BOAM (BU-
COTH BUMUKAHHS).

PyuyHe KepyBaHHs

Y pasi py4Horo KepyBaHHA 3aHyptoBanbHuii HaCOC 3anycKaeTbCa Npu Mif-
KNIOYEHHI CUNIOBOTO Kabesio Ta I'IiAHﬂTTi nonnaBKOBOro BUMuKava.
Mopapu 3 nepep, yaTauicto

3 MipKyBaHb Ge3neku Hacoc 3aBXAM MOBUHEH EKCTUTyaTyBaTUCs 3a A0-
NOMOTO0 3aXMCHOTO BUMMKaya (BUMUKaAY Fl) 3 HOMiHANbHUM CTPYMOM
KOpoTKOro 3ammukanHs <30 MA. 3rigHo 3 VDE (HimeLbka acoujialjis iHxe-
HepiB-enekTpukis) 0100 BUKOPUCTaHHSA Caf0BUX CTaBKiB Ta GOHTAHIB Ao-
3BOJIEHO NNLLE B TOMY BUMAAKY, AKLO HACOC KepyeTbCs 3a JOMOMOroio
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3aXUCHOro BUMUKaya.

MNepepuBHUK NaHLOra 3aMUKaHHs Ha 3eMto, yacTuHa. N2 1737 a6o iHwni
aBTOMaTUYHNI 3aN06iXHMIT BUMUKAY MOXeE BYTM BUKOPUCTaHWil 3 AofaT-
KOBWMM 3anoGixXHUM npucTpoeM. HeobxifgHO AOTPUMYBATUCS NpaBu ycTa-
HoBKY 3rigHo 3 VDE 0100, yacTuna 072. Byapb nacka, 38'aXiTbCs 3 BalIMM
€N1eKTPUKOM.

3aBx/u nepesipsiiTe Hacoc (Hacamnepes Kabenb XUBNEHHs Ta BUNKY)
nepes, KOXHOI onepaLieto. He MOXHa BUKOPUCTOBYBATHU MOLIKOAXEHUI
Hacoc. AGCONOTHO HEOBXiAHO, 06 Bal enekTpUK NepeBipuB AKICTb Ka-
6Gento HOSRN-F ABO HO7RN-F.

Mopbaiite nNpo Te, W06 eneKTPUUHi 3'€AHAHHA BUKOHYBANNCh Y CYXOMY
MiCLli, 3aXuLLEeHOMY Bif BONOTU.

3axuuaiite BUNKy Ta Kabenb xuenenHs (1) Big Tenna, MacTuA Ta rocTpux
KpaiB.

Mepesipte Hanpyry. [laHi, BkasaHi B Ta6auui, NOBMHHI CniBnaaary 3 Tex-
HIYHUMM JaHUMU Mepexi.

[litam 0 12 pokiB He J03BONAETLCA eKCRyaTyBaTh nomny. Tpumaiite ix
noaani Bif NifKIIYEHOTO NPUCTPOLO.

[loTpumyiiTech MiHiManbHOro piBHA BOAM (AMB. NYHKT 9 «TexHiuHi AaHi»).
[loTpumyiiTech MaKc. BUCOTA JOCTABKM (AUB. NYHKT 9. «TeXHiuHi faHi»).

MonpociTb npodeciiiHoro enekTpuka a6o areHTa 3aMiHUTU MOLIKOAXE-
HUit Kabenb. BukopucToyiiTe 3axucHuii BUMUKay. (oro cTpym He 6inb-
we 30MA.)

MOPAAM 3 EKCITYATALLI

Cyxuii Xi, BUKNNKaE NiABULLEHE 3HOWYBAHHS, | HOro CAif yHUKaTU. Tomy
Hacoc Mae 6yTy HeraitHo BUMKHEHMI, AIKILLO BOZ}a NepecTae TeKTy.

Hacoc aBTOMaTMYyHO BUMUKAETHCA npu neperpiai BGyﬂOBaHMM TensosuMm
3axnCToM ABUryHa. Micna TOro, AiK BUTYH OXOJIOHe, BiH 3HOBY aBTOMa-
TUYHO yBiMKHeTbCR.

3a noTpe6u BUMKHITb 33 KOPNYC BUJKY, @ He 3a Kabenb XUBNEHHS.

He MoXHa BUKOpPUCTOBYBaTH Kabenb xuBneHHs (1) Ans MOHTaxy abo ne-
peMilleHHs Hacoca. [lns 3aHypeHHst abo nialiomy/dikcalii Hacoca npu-
KpiniTb MOTY3KY A0 Pyuku Ans nepeHeceHHs (2). Micns nepekayyBaHHs
XI0POBaHOI BOAM 3 GaceiiHy a6o iHWMX PiAWH, WO 3anuIWatTb ocag, Clif
MPOMUTI HACOC YMCTOIO BOAOH.

Micok Ta iHwWi abpasuBHi MaTepiany y PiAnHI BUKNNKAKOTL NiABULLEHNI
3HOC Ta 3HUXKYIOTb NPOAYKTUBHICTL Hacoca.

YHuKaiiTe po60Ti Hacoca 6inblwe 10 XBUAUH NPU 3aKPUTOMY HanipHOMY
6oui Hacoca.

3aHyproBaNbHUiA HACOC BCMOKTYE A0 3aNMLLIKOBOI BOAW 6113bKo 5 MM. Lisi
nnocka BUCOTa BCMOKTYBaHH: 6113bko 10 cM. LI BUCOTa BCMOKTYBaHHS
AOCAraeTbCs NNLLIE NPU PYYHOMY KEPYBAHHI (AUB. NYHKT 5. «YNpaBAiHHs»),
asne He aBTOMaTMYHOMY KepyBaHHi.

3aHypioBanbHNIt HaCOC OCHALLEHWA aBTOMAaTUYHUM AeaepauiiiHuM npu-
CTPOEM, (GyHKLif sKOro nonsirae y BUAaNneHHi MOXNUBOI HasBHOCTi NMOBI-
Tpst B HAcoCi. KW40 piBeHb BOAM BNaje HWXYE 3a BUNYCKHUIA knanaH (4),
fiesika KinbKicTb BOAM BUiife Ha30BHI Yepes BUNYCKHMI knanaH. Lie He ae-
(ekT Balloro Hacoca, a GyHKLis ANS BUAANEHHS NOBITPSA 3 Hacoca.

KW y pasi pyYHOro KepyBaHHsA HacoC MOBHICTHO BiACMOKTaB BoAY i nicns
po60TM Hacoca 3HOBY Teye BOAa, aBTOMAaTUYHE CKUAAHHS NOBITPS 3 HACco-
ca He Bifj6yBaeTbCA. Hacoc Heo6XiAHO BUMKHYTHU Ha KOPOTKHMiA Yac, a no-
TiM 3HOBY YBIMKHYTH.

TEXHI'-IHE OBCIIYI'OBVBAHHﬂ aornag,
3BEPITAH

A YBATA!

Mepuw Hix posnouam po6oTy 3 HacocoM, 3aBXKAM BiKNIovaiiTe ioro
Bifj, Mepexi!

3aHyproBabHi HAacoOCK NPaKTUYHO He BUMarakTb TeXHIYHOro 06CNyroBy-
BaHHS.

Y pasi 3a6pyAHEHHs BCEPeAMHI Hacoca OCHOBY BCMOKTYBaHHS (6) MOXHa
3HATH, BiAKPYTUBLUM 3 TBUHTY 3 XPECTOMOAI6HUM wiiLeM (8).

TakuM YMHOM, MOXHA OYMCTUTK NpoCTip Typ6iHK. 3 MipKyBaHb Geanekn
NOLKOAXKeEHY TYp6iHY (9) MOXHa 3aMiHUTU NNLLE Y CepBICHOMY LIEHTPi.

06epexHo! PEMOHT eNeKTPUYHNX YaCTUH NMOBUHEH MPOBOAUTUCH TilbKu
B HalIOMY CepBiCHOMY LieHTpi. LLlo6 3aXMCTUTU HAcoC Bif MOLIKOAKEHHS
MOpO30M, 36epiraiiTe ioro y cyxomy MicLii.

& BE3MEKA

3aHyproBanbHi Hacocu BUrOTOBNEHI BiANOBIAHO Ao cepTudikalii CE, 6e3-
NeYHi y NOBCAKAEHHOMY BUKOPUCTAHHI.

Moci i3

Ten

yey F

‘ 3aci6

‘ Mpo6nema




Hacoc npautoe,
ane He nogae
BOAY.

MoBiTps He MOXe 6yTu
BUNYLEHO. (HanpuKnag,
OCKiNbKW HanipHa niis
neperxyTa).

Binkpwiite HanipHy
NiHit0.

Protection class |

Weight (incl.

[MoBiTps 3aMKHeHe y nif-
CTaBi BCMOKTYBaHHS.

3ayekaiite Makc. 60
CeKyHA, NOKU Hacoc

He BUAANUTb NoBITps
aBTOMATUYHO Yepes
KnanaH. 3a HeobxigHoCTi
BUMKHITb Ta 3anycTiTb
3HOBY.

accessories) approx,
ki

3acMiveHa TypoiHa.

OuuCTiTb TYPGiHY.

Mpwu 3anycky Hacoca
piBEHb BOAM 3HUXKYETHCA
HWXYe MiH. PiBHA BOAW.

3aHypiTb Hacoc
raubLue.

Mig yac po6oTyn
Hacoc He
3anyckaeTbes
a6o panToBo
3YMUHSAETHCA.

Tepmopene
nepeBaHTaXeHHe i
BiAK/IIOYMNO HacoC Yepes
neperpiBaHHs.

Big'ennaiite rHisfo Ta
OYMCTITb TYPGiHY (AMB.
NYHKT 8.).
[loTpUMyiiTeCh MaKce.
TemnepaTypu cepeau
35°C

Hemae xuBneHHs.

MepeBipTe 3an06ixXHNKN
Ta eneKTpo3'eHaHHs.

YacTuHku 6pyay
(Hanpuknag, KamiHL)
3acTpATb Y NiacTasi
BCMOKTYBAHHS.

Bip'eaHaiTe 3arnywky
Ta OYUCTITb KaMiHYNKM,
1140 3aCTPAMNN B OCHOBI
BCMOKTYBaHHS (fuB.
NYHKT 8.)

A ATTENTION:

The cut-in and cut-out height vary, The indicated values, are average values
and are not valid when the float switch is not fixed to the float switch lock

@ OPERATING INSTRUCTIONS

Information concerning the Operating Instructions

Please read these operating instructions carefully follow the information
given. Use the operating instructions to get acquainted with the proper use
of your Submersible Pump.

For safety reasons, people who are not familiar with these operating
instructions should not use this Submersible Pump.

Following the operating instructions supplied by the manufacturer is a
prerequisite for the proper use of the pump.
Description of parts (Pic. 1*)

5. Suction base
6. Hose adapter
7. Elbow connector

1. Carrying handle
2. Float switch

3. Float switch lock
4. Power cable

Hacoc npauoe,

ane NpoAyKTUB-

HiCTb panToBO
3HUKYETBCS.

MiAcTaBa BCMOKTYBaHHsA
3acMiyeHa.

0YMCTiTb OCHOB
BCMOKTYBaHHS (AMB.
MyHKT 8.)

Mwu npsiMo 3a3Hauaemo, 10 BiANOBIAHO A0 3aKOHY MPO BiANOBIAANbHICTb
3a AKICTb NPOAYKLT M1 He HeceMo BiANOBIAAaNbHOCTI 3@ WKOAY, 3aNOAifHY
HaWWM 06N1aiHaHHSAM, SIKLLO0 BOHA CIPUYMHEHA HEMPaBUIbHUM PEMOHTOM
a60 3aMiHoI0 feTaneil 6e3 BUKOPUCTAHHS HALMX OPUTiHANIbHUX AeTaneit
a60 fieTaneil, CXBaNeHNX Hamu, Ta sIKILO PEMOHT BUKOHAHWIi He YNOBHO-
BaXEHUMM Ha Te ocobamu. Te X came BiHOCUTbCS [O AOAATKOBMX Ya-
CTUH Ta aKcecyapis.

EN|ENGLISH
SUBMERSIBLE WATER PUMP
PN17, PN18, PN19

MANUAL

Specifications

Type Model name

PN17 PN18 PN19

Voltage, V 220-240
Frequency, Hz 50
Power, W 400 750 1100
Max. flow, I/h 7500 12500 15000
Max. head, m 5 8,5 "
Max. submersible
depth 5 8 8
Max. particle size for 35
dirty water, mm
Max. ambient 35
temperature, °C
Cable length, m 10
Diameter of pipe 1-11/4"-11/2"
Protection category IPX8

Application Range and Liquids to be pumped

Submersible pumps have been designed for private use around your house
and garden. Submersible pumps are predominantly used for drainage after
folding, transfer of liquids, draining containers, taking water from wells
and shafts, raining boats and yachts as well as for water aeration and
circulation in limited period of time.

The pumps are fully submersible (waterproof sealed) and can be
submerged into the liquid.

Liquids which can be handled by the Submersible Pump are the following
clean or slightly contaminated water (max. particle size 0.5mm) and soapy
water.

Corrosive, easily bustible or explosi b (e.g. gasoli
petroleum,

nitro thinner), fats, oils, salt and waste water of toilets and urinals must
not be pumped.

The dled should not exceed 35°C

p of the Ilqmd h
The pumps are not designed for
conllnuous mrculat -ing operatlon) your pumps life W|II be shortened
gly by such op:

MEASURES BEFORE OPERATION
Hose Connection

Screw the supplied fittings onto the pump, as described in ill.B. The
universal fitting

(7) allows connection of 32mm (5/4»), 25mm(1»), 19mm(3/4») as well as
of 13mm (1/3») hoses, according to your individual requirements, 32mm
(5/4») hoses are connected to the pump via the step nipples of the universal
fitting, 19mm (3/4») and 13mm (1/2») hoses with Hose Connection system
parts (ill.D). It is recommended to fox 32mm (5/4») and 25mm (1») hoses
additionally with a hose clamp.

Components of the universal fitting which you don't require (when
connecting 32mm (1/2») hoses are detached with a knife from the
universal fitting (ill.E).

Best results in delivery capacity are achieved when using 32mm (5/4»)
hoses.

Float Switch Adjustment

The float switch (5) automatically switches on the pump at a water height
of approx 53cm and automatically switches off at a water height of approx
5cm by fixing the float switch cable to the float switch lock (3% The cut-in/
cut-out height can be adjusted individually.

Location and Transport

Please take care that the pump is located in a stable position (especially
for automatic operation).

In addition pay attention, that in case of automatic operation the float
switch can move free.

Take care that the pump is located in a way ensuring that the inlet openings
at the suction base are obstructed neither completely nor partly, Therefore,
it is advisable to place the pump for example on a brick.

PRO-CRAFT
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Don't use power cable or float switch for carrying or hanging up the pump.
When submerging the pump in wills or shafts. Please use a rope which is to
be fastened to the pump’s carrying handle (2).

OPERATION

Automatic Operation

After having connected the power cable, the pump is automaticallty
switched on at a definite water height (cut-in height) and switches off
ﬁs sgo)n as the water level drops down to a definite water height (cut-out
eight).

Manual Operation

In case of manual operation the Submersible Pump srarts when the power
cable has been connected and the float switch has been lifted.

Safety Hints before Operation

For safety reasons the Submersible Pump should always be operated via a
circuit breaker safety switch (FI switch) with rated fau% current of <30mA.
According to VDE #German Electrical Engineers’ Association) 0100, using
garden ponds and fountains is only permissible if the pump is operated via
a circuit breaker safety switch.

The Ground Fault Circuit Interrupter, part. no 1737, or another autborised
safety switch can be used ad additional safety device Furthermore.
Installation regulations according to VDE 0100 part 072 have to be
observed. Please contact your electrician.

In Austria, according to OVE B/EN 60 555 part 1 to 3, pumps which are used
in swimming pools and garden ponds, and equipped with firm power cable
should be fed via an OVE approved isolating transformer-rated voltage
must not exceed 230V or 120V.

Always check the pump (above all power cable and plug) before each
operation. A damaged pump must not be used. It is absolutely necessary
to have the pump checked by your electrician cable quality HOSRN-F OR
HO7RN-F.

Take care that the electrical connections are made within dry area,
protected from flooding.

Protect plug and power cable (1) from heat, oil and sharp edges.

Check line voltage. Data indicated on the table must match technical data
of the mains supply.

Children under the age of 12 are not allowed to operate the pump. Keep
them away from the connected unit.

Before use, first clear the outlet line.

Observe the minimum water level (see point 9 «Technical Data»). Observe
max. delivery height (see point 9. «Technical Data»).

Have the professional electrician or your agent replace the damaged cable.
Please use a protective switch. (Its current is no more than 30mA.)

OPERATING HINTS

Dry-running operation causes increased wear and should be avoided.
Th?refore, the pump must be immediately switched off when water fails
to flow.

The pump is automatically switched off on overheating by the built-in
thermal motor protector. After motor cools down, it automatically switches
on again. (Reasons and remedy, see Trouble Shooting Guide, point 11).

Once unplugging needed, pull the plug shell not the power cable.

The power cable (1) must not be used for mounting or relocating the pump.
For submerging or lifting/securing the pump, fix a rope to the carrying
handle (2). After having pumped chlorinated swimming pool water or other
liquids leaving residues, the pump should be rinsed with clear water.

Sand and other abrasive material in the liquid cause increased wear and
reduce the pump's output.

Avoid running of the pump for more than 10 min, against closed delivery
side of the pump.

The Submersible pump sucks off down to a residual water height of approx.
5mm. This flat suction height of approx. 10cm. This flat suction height is
only reached in case of manual operation (see point 5. «Operation»), but not
in case of automatic operation.

The Submersible Pump is equipped with an automatic deaerating device
whose function is to remove probable air in the pump. If the water level
drops below the vent valve (4), some water will penetrate outside through

First always unplug the pump before working on it!
Submersible pumps are virtually maintenance-free.

In case of contamination inside the pump, the suction base (6) can be taken
off by unscrewing the 3 cross recessed head screws (8).

Thus the turbine space can be cleaned. For safety reasons a damaged
turbine (9) can only be exchanged by the Service Center.

Caution! Repairs on electrical parts should only be done by our Service
Center. To protect the pump from frost damage, store it in a dry place.

A SAFETY AND APPROVAL

Submersible Pumps are manufactured in accordance with CE certification,

safe in daily use.

Trouble-Shooting Guide

Problem

Remedy

Pump is running,
but doesn't deliver
water.

Air can not be exhausted*
(e.g. since pressure line
is kinked pressure pipe).
closed.

Open pressure line.

Air locked in the suction

Wait for max. 60 seconds
until the pump deaerates
automatically over the
vent valve. If necessary
switch off and start it
again.

Turbine clogged.

Clean turbine.

When starting the pump,
water height falls below
the min. water level.

Submerge pump
deeper.

Pump doesn’t
start or suddenly
stops during
operation.

Thermal overload switch
has switched the pump
off due to overheating.

Disconnect plug and clean
turbine (see point 8.).
Observe max. media
temperature of 35 °C

No power.

Check fuses and electric
connections.

Dirty particles (for
example pebbles) are
jammed in the suction
base.

Disconnect plug and clean
pebbles) are jammed in
the suction base (see
point8.)

Pump runs, but
output suddenly
decreases.

Suction base is
clogged.

Clean suction base (see
point8.)

We expressly point out-that in accordance with product liability law-we
are not liable for damage caused by our equipment if it is due to improper
repair of if parts have been exchanged not using our Original parts or parts
approved by us and if the repairs were not carried out by the Technical
Service. The same applies to supplementary parts and accessories.

RO|ROMANA
POMPA DE APA SUBMERSIBILA
PN17, PN18, PN19
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

the vent valve. This is not a defect of your pump, but serves to d
the pump.

If in case of manual operation, the pump has sucked off completely and
water flows again after the pump operation, the pumpisn't deaerated
automatically. Then, the pump has to be switched off for a short time and
then switched on again.

CARE, STORAGE CAUTION!

& MAINTENANCE

PRO-CRAFT

Type Model name
PN17 PN18 PN19

Tensiune, V 220-240
Frecventd, Hz 50
Putere 400 750 1100
nominald, W
Max. productivitate, 7500 12500 15000
I/h
Max. head, m 5 8,5 1
Max. adancime
submersibila 5 8 8




Max. dimensiunea

particulelor pentru apa 35

murdard, mm

Maxim. temperatura 35

ambiantd, °C

Lungime cablu, m 10

Diametrul conductei 1-11/4"-11/2"

Grad de protectie IPX8

Clas@ de protectie |

Greutate, kg 375 5 55

& ATENTIE:

inaltimea de pornire si oprire variaza. Valorile indicate sunt valori medii si
nu sunt valabile dacd intrerupatorul cu flotor nu este fixat pe incuietoarea
intrerupatorului cu flotor (3).

Informatii despre instructiuni de utilizare

Vé rugdm sa cititi acest manual de utilizare, respectati normele descrise in
aceastd instructiune. Folositi instructiunile pentru a va insusi corect modul
de utilizare a pompei submersibile.

Din motive de sigurantd, persoanele care nu citit / nu au inteles aceste
instructiuni de utilizare nu trebuie sd utilizeze aceasta pompa submersibila.

Respectarea instructiunilor de utilizare furnizate de producator este o
conditie prealabila pentru utilizarea corectd a pompei.

Descrierea pieselor sculei (Desen 1*)

1. Maner pentru transportare 4. Cablu de alimentare

2. intreruptor cu flotor 5. Baza de aspirare
3. Blocare intrerupatorului cu 6. Adaptor pentru furtun
flotor 7. Conector cot

Domeniul de utilizare si lichidele pompate

Pompele submersibile au fost proiectate pentru uzul privat in casd
si grddina. Pompele submersibile sunt utilizate in principal pentru
deshidratarea, pomparea lichidelor, extragerea apei din puturi si mine,
udarea barcilor si iahturilor, precum si pentru aerarea si circulatia apei pe
o perioada limitata de timp. Pompele sunt complet submersibile (etanse)
si pot fi scufundate in apa / lichid. Lichidele care poate fi pompate prin
pompa submersibila sunt: apa curata sau putin contaminata (dimensiunea
max. particulelor este 0.35 mm) si apa cu sapun.

Este interzisa pomparea oricaror tipuri de lichide agresive, inflamabile
sau explozive (de exemplu, benzina, petrol, solvent), grasimi, uleiuri,
sare si ape uzate din toalete si pisoare. Temperatura lichidului pompat
nu trebuie sa depaseasca 35°C.

Pompele nu sunt proi pentru fi 3 (de pl
pentru circulati inud); aceasta operat va scurta semnificativ
durata de viata a pompei Dumneavoastra.

@ INAINTE DE UTILIZARE

Conectarea furtunului

insurubati fitingurile furnizate la pompa. Fitingul universal (7) vd permite
sa conectati furtunuri de 32 mm (5/4»), 25 mm (1»), 19 mm (3/4») si 13
mm (1/3») in functie de cerintele Dumneavoastra individuale. Furtunuri
@32 mm (5/4» mm se conecteaza la pompa prin nipluri de trepte racordului
universal, furtunuri 319 mm (3/4») si @13 mm (1/2») cu ajutor sistemului
furtunurilor de conectare). Furtunuri @32 mm (5/4») si 25 mm (1»)
fixeaza cu o clemd. Piesele inutile ale fitingului universal (la conectarea
furtunurilor de 32 mm (1/2»), sunt separate de fitingul universal cu un cutit.
Se obtin cele mai bune rezultate in ceea ce priveste debitul cu furtunuri cu
diametrul de 32 mm (5/4 tol).

Reglarea intrerupatorului cu flotor

intrerupatorul cu flotor (5) porneste automat pompa la o inéltime a apei
aproximativ 53 cm si o opreste automat la o indltime a apei aproximativ 5
cm, fixand cablul intrerupdtorului cu flotor la incuietoarea intrerupatorului
cu flotor (3). Indltimea insertiei/decupajului se regleaza individual.

Amplasarea si transportarea

Va rugam sa va asigurati ca pompa se afld intr-o pozitie stabild (mai ales
in timpul functionarii automate) in plus, va rugam sa retineti faptul ca in
cazul functionarii automate, intrerupatorul cu flotor se poate misca liber.
Asigurati-vd cd pompa este pozitionata astfel incét orificiile de intrare de
pe baza de aspirare sd nu fie inchise complet sau partial. De aceea, se
recomanda instalarea pompei, de exemplu, pe o caramida.

Sa nu folositi cablul de alimentare sau intrerupatorul cu flotor pentru a
transporta sau atarna pompa. Va rugam s folositi franghia care trebuie

atasata la méanerul de transportare al pompei (2).

UTILIZARE
tionare automata

Dupd conectarea cablului de alimentare, pompa porneste automat cand se
atinge o anumitd indltime a apei (inéltimea de pornirez si se opreste imediat

cand nivelul apei scade la o anumita inéltime a apei (inltimea de oprire).
Control manual

in cazul controlului manual, pompa submersibild este pornitd prin
conectarea cablului de alimentare si ridicarea intrerupatorului cu flotor.

Sfaturi de siguranta inainte de utilizare

Din motive de securitate, pompa submersibila trebuie sa functioneze
intotdeauna cu un intrerupétor de siguranta (intrerupator Fl) cu un curent
nominal de scurtcircuit < 30 mA. Conform VDE (Asociatia Germand a
Inginerilor Electrici) 0100, utilizarea iazurilor de gradina si fantéanilor este
permisd numai dacd pompa este controlata de un intrerupator de siguranta.

intrerupator de circuit de eroare la pdmant, partea. Nr. 1737 sau alt
intrerupdtor automat de siguranta poate fi utilizat cu dispozitivul de
sigurantd suplimentar. Trebuie respectate reglementarile de instalare
conform VDE 0100 partea 072. Va rugam sa contactati electricianul
Dumneavoastra.

Intotdeauna verificati pompa (in special cablul de alimentare si stecherul)
inainte de fiecare utilizare. Este interzis de utilizat o pompd deteriorata.
Este necesar ca electricianul Dumneavoastra sa verifice calitatea cablului
HOSRN-F sau HO7RN-F.

Asigurati-vd cd conexiunile electrice sunt efectuate intr-un loc uscat, ferit
de umiditate.

Protejati stecherul si cablul de alimentare (1) de caldura, ulei si muchii
ascutite.

Verificati tensiunea. Datele indicate in tabel trebuie sd se potriveascd cu
datele tehnice ale retelei.

Utilizarea pompei este interzisa pentru copii in varsta pand in 12 ani. Sa nu
permiteti copiilor sa stea in zona de lucru dispozitivului conectat.
Respectati nivelul minim al apei (vezi punctul 9 ,Date tehnice”). Respectati
max. indltimea de refulare (vezi punctul 9. ,Date tehnice”).

Solicitati unui electrician profesionist sau agentului Dumneavoastra sa
inlocuiascéd cablul deteriorat. Vd rugam sd utilizati un intrerupator de
sigurantd. (Curentul sdu nu este mai mare de 30 mA.)

SFATURI DE UTILIZARE

Functionarea fara apa provoacd uzurd rapida si trebuie sa fie evitatd. Prin
urmare, pompa trebuie opritd imediat dacd apa nu mai curge.

Pompa este opritd automat de protectia termicd incorporatd a motorului,
cand este supraincalzita. Dupa ce motorul s-a rdcit, va reporni automat.

Dacd este necesar, trageti de corpul stecherului, nu de cablul de alimentare.

Cablul de alimentare (1) nu trebuie utilizat pentru montarea sau mutarea
pompei. Atasati o franghie la ménerul de transportare (2) pentru a
scufunda sau a ridica / fixa pompa. Dupa pomparea apei clorinate din
piscind sau a altor lichide care lasd sedimente, pompa trebuie sa fie
spélata cu apa curatd.

Nisipul si alte materiale abrazive din lichid provoacd o uzurd mai rapida si
reduc performanta pompei.

Evitati sd porniti pompa mai mult de 10 minute cu partea de refulare a
pompei inchisa.

Pompa submersibila aspira pana la un nivel al apei reziduale de aproximativ
5 mm. Aceasta indltime de aspiratie platd este de aproximativ 10 cm.
Aceastd inltime de aspiratie se realizeaza numai cu controlul manual (vezi
punctul 5. ,Utilizare”), nu cu controlul automat.

Pompa submersibila este echipatd cu un dispozitiv automat de dezaerisire,
a carui functie este de a elimina eventuala prezentd a aerului in pompa.
Daca nivelul apei scade sub supapa de evacuare (4), o anumita cantitate
de apa va iesi prin supapa de evacuare. Acesta nu este un defect al pompei
Dvs., ci serveste la eliminarea aerului din pompa.

Dacd, in cazul controlului manual, pompa a aspirat complet apa iar apa
curge din nou dupa sférsitul procesului de lucru cu pompd, inseamna ca
aerul nu a fost eliminat din pompa in mod automat. Atunci pompa trebuie
oprita pentru o perioada scurta de timp si apoi repornita.

INTRETINERE. DEPOZITARE

ATENTIE!

Inainte de indeplinirea lucrarilor de
pompa de la reteaua electrica!

Pompele submersibile practic nu au nevoie de intretinere tehnica.

in caz de murdérire interiorului pompei, baza de aspiratie (6) poate fi
indepartata prin desurubarea celor 3 suruburi Phillips (8).

in acest fel, poate fi curatat spatiul turbinei. Din motive de sigurant3, o

PRO-CRAFT

tehnica d
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turbind deteriorata (9) poate fi inlocuitd numai la un centru de service. Max. ponornd s . s
Avertisment! Reparatiile pieselor electrice trebuie efectuate numai de hloubka
centrul nostru de service. Pentru a proteja pompa de deteriorarea cauzata Max_ Velikost &asti
de inghet, depozitati-o intr-un loc uscat. ax, Velikost Castic
i : pro $pinavou vodu, 35

/\ siGuRANTA iy
Pompele submersibile sunt proiectate conform certificirii CE, sigure L\/(I:ax. okolni teplota, 35
pentru utilizarea zilnica.
Ghid de depanare Délka kabelu, m 10

Problemi Cauze posibile Masuri de remediere Primeér trubky 111741172

Apa nu este Aerul nu poate fi eliberat. |Deschideti linia de Kategorielochvany JEXS

pompatacu |(de exemplu, deoarece  |presiune Tida ochrany |

toate cd pompd |linia de presiune este

. 5 ond s Hmotnost s
functioneazi indoit). prislusenstvim (pribl.), 3,75 5 55
Aerul este blocat in baza |Asteptati max. 60 de

de aspiratie.

secunde, pana cand
pompa evacueaza
automat aerul prin supapa
de aerisire. Opriti si
porniti din nou daca va fi
necesar.

Turbina este infundata.

Curdtati turbind.

kg
A POZOR:

Vyska zapnuti a vypnuti se lisi. Uvedené hodnoty jsou primérné hodnoty a
nejsou platné, pokud neni plovakovy spina¢ zajistén k zamku plovékového
spinace (3).

Inf 0 navodu k obsluze

La pornirea pompei,
nivelul apei scade sub
limita min. nivelului
de apa.

Scufundati pompa mai
adanc.

Pompa nu Releu termic de Deconectati conectorul
porneste sau suprasarcind a oprit si curatatj turbina (vezi
se opreste pompa din cauza punctul 8).
brusc in yr_r_]pul supraincalzirii. Respectati max.
functiondrii. temperatura mediului
ambiant 35 °C
Férd alimentarea Verificati sigurantele si
electrica. conexiunile electrice
Particulele de murdarie  |Desurubati dopul si
(de exemplu pietricele)  |curatati pietricelele
se blocheaza in baza de |blocate in baza de
aspiratie. as)pirat,ie (vezi punctul
8.
Pompa Baza de aspiratie este Curdtati baza de aspiratie

functioneaza, dar
performanta se
reduce brusc.

infundata. (vezi punctul 8.)

Noi declaram c3, in conformitate cu Legea raspunderii pentru calitatea
produselor, noi nu suntem responsabili pentru daunele cauzate de
echipamentele noastre, dacd daunele acestia sunt cauzate de repararea
necorespunzatoare sau inlocuirea pieselor fard a folosi piesele noastre
originale, sau piesele aprobate de noi si dacd reparatii sunt efectuate de
cétre persoanele neautorizate. Acelasi lucru este valabil si pentru piesele
si accesoriile suplimentare.

CZ|CESKY
PONORNE CERPADLO
PN17, PN18, PN19
NAVOD K POUZITi

Technické specifikace

PFectéte si tento navod k obsluze a peclivé dodrzujte uvedené informace.
Pomoci nédvodu k obsluze se seznamte se spravnym pouzivanim ponorného
Cerpadla.

Z bezpecnostnich divodd by osoby, které nejsou seznameny s timto
navodem k obsluze, nemély toto ponorné cerpadlo pouzivat.

Predpokladem spravného pouzivéni cerpadla je dodrzovéani ndvodu k
obsluze od vyrobce.

Popis casti (vykres 1%*)
5. Saci zékladna

6. Hadicovy adaptér
7. Loketni konektor

1. Rukojet pro prenaseni

2. Plovékovy spinaé

3. Zamek plovakového spinace

4. Napéjeci kabel
Oblast pouZiti a Gerpané kapaliny
Ponornd Cerpadla byla vyvinuta pro soukromé pouziti v domécnosti a na
zahradé. Ponorna cerpadla se pouzivaji predevsim k odvodriovani, erpani
kapalin, ¢erpani vody ze studni a Sachet, zavlazovani, na lodich a jachtach
a k provzdusnovani a cirkulaci vody po omezenou dobu. Cerpadla jsou pIné
ponorna (vodotésnd) a Ize je ponorit do vodnich kapalin. Kapaliny, které
ponorné cerpadlo zvladne, jsou: Cista nebo mirné znecisténa voda (max.
velikost ¢astic 0,35 mm) a mydlova voda.

Nesmi se cerpat agresivni, snadno hoflavé nebo vybusné latky (napf.
benzin, olej, rozpoustédla), tuky, oleje, siil a odpadni voda z toalet a
pisoaru. Teplota erpané kapaliny nesmi piekrogit 35°.

Cerpadla nejsou uréena pro nepretrzity provoz (napi. nepretrzitou
cirkulaci); takovy provoz vyrazné snizuje Zivotnost Cerpadla.

@ PRED POUZITIM

Pripojeni hadice

Pfigroubujte dodané armatury k Cerpadlu. Univerzélni armatura (7)
umoziuje pfipojeni hadic 32 mm (5/4»), 25 mm (1»), 19 mm (3/4») a 13
mm (1/3») podle vasich individualnich pozadavkd, 32 Hadice mm (5/) 4» se
pripojuji k cerpadlu pomoci univerzélnich osazenych armatur, 19 mm (3/4»)
a 13 mm (1/2») hadic se systémem pfipojeni hadic. 32 mm (5/ 4») a 25
mm (1») jsou zajistény svorkou. Nepotiebné ¢ésti univerzalni armatury (pfi
pfipojeni hadic 32 mm (1/2») se od univerzalni armatury oddéluji nozem.
Nejlepsich vysledki z hlediska pritoku je dosazeno s hadicemi o priméru
32'mm (5/4 palce).

Plovakovy spinac (5) automaticky zapne cerpadlo, kdyz je voda ve vysce
asi 53 cm, a automaticky jej vypne, kdyz je voda ve vysce asi 5 cm, a to tak,
7e kabel plovakového spinace pripevnite k zamku plovakového spinace (3).
Vyska zabéru/vybéru je individudiné nastavitelna.

PRO-CRAFT

Ujistéte se, ze je Cerpadlo ve stabilni poloze (zejména v piipadé
automatického provozu). Upozoriiujeme takeé, ze v pfipadé automatického
provozu se plovakovy spina¢ mize volné pohybovat.

Dbejte na to, aby ¢erpadlo bylo umisténo tak, aby vstupni otvory na saci
zékladné nebyly zcela ani Céstecné zakryty. Proto je vhodné cerpadlo

Typ Model p P
PN17 PN18 PN19
Napéjeci napéti, V. 220-240
Frekvence, Hz 50 Umisténi a piepl
Prikon, W 400 750 1100
Max. produktivita, 7500 12500 15000
Max. ak, m ° 5 n namontovat napfiklad na cihlu.

Nepouzivejte napéjeci kabel ani plovdkovy spina¢ k prenaseni nebo




zavéseni cerpadla. K prendseni cerpadla pouzivejte lano, které musi byt
pfipevnéno k rukojeti. (2).

POUZIVAN{

Automaticky provoz

Po pripojeni napdjeciho kabelu se ¢erpadlo automaticky zapne pfi dosazeni
urcité vYék{ vody (zapinaci vyska) a vypne se, kdyz hladina vody klesne na
urcitou vysku vody (vypinaci vyska).

Ruéni ovladani

Pfi rucnim ovladani se ponorné cerpadlo spusti po pfipojeni napajeciho
kabelu a zvednuti plovakového spinace.

pe i tipy pred p
Z bezpecnostnich divodi musi byt cerpadlo vzdy provozovéno sJistiéem
FI spinac) se jmenovitym zkratovym proudem <30 mA. Podle VDE
Némecky svaz elektrotechniki) 0100 je pouzivéni zahradnich jezirek a
ontan povoleno pouze v piipade, ze je cerpadlo ovlddéno bezpecnostnim
spinacem.
Zemni jisti€, ¢ast. N2 1737 nebo jiny jistic Ize pouzit s pfidavnym
bezpecnostnim zafizenim. Je tfeba dodrzovat instalaéni pravidla podle
VDE 0100, ¢ast 072. Kontaktujte prosim svého elektrikare.
Pred kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte Cerpadlo (zejména napéjeci kabel
a zastrcku). Nepouzivejte poskozené cerpadlo. Je nezbytné, aby vas
elektrikar zkontroloval kvalitu kabelu HOSRN-F NEBO HO7RN-F.
Ujistéte se, ze elektrické pfipojeni je provedeno na suchém misté,
chranéném pred vihkosti.
Chraite zdstrcku a napéjeci kabel (1) pfed teplem, olejem a ostrymi
hranami.

Zkontrolujte napéti. Udaje v tabulce se musi shodovat s technickymi daji
sité.

Déti do 12 let nesmi cerpadlo obsluhovat. Udrzujte je v dostatecné
vzdalenosti od pfipojeného zafizeni.

Dodrzujte minimalni hladinu vody (viz ¢ast 9 «Technické tdaje»). Sledujte
max. vy$ka dodavky (viz bod 9. «Technické ddaje»).

Pozadejte profesionalniho elektrikafe nebo zdstupce o vyménu
poskozeného kabelu. Pouzijte jistic. (Jeho proud neni vétsi nez 30 mA.)

TIPY PRO POUZITi

Chod nasucho zplsobuje zvysené opotiebeni a je tieba se mu vyhnout.
Proto je nutné ¢erpadlo okamzité vypnout, pokud voda pfestane téct.

Cerpadlo se automaticky vypne pfi prehfati diky vestavéné tepelné ochrané
motoru. Jakmile motor vychladne, automaticky se znovu nastartuje.

V pfipadé potreby odpojte zastrcku, nikoli napajeci kabel.

K montdzi nebo premistovani cerpadla nepouzivejte napéjeci kabel
(1). Pfipojte lano k rukojeti (2) pro ponofeni nebo zvednuti/zablokovani
cerpadla. Po odcerpani chlorované vody z bazénu nebo jinych kapalin
opoustéjicich sediment je tfeba Cerpadlo proplachnout Eistou vodou.
Pisek a jiné abrazivni materidly v kapaliné zplisobuji zvysené opotiebeni a
snizuji vykon cerpadla.

Vyhnéte se provozu cerpadla déle nez 10 minut se zavienou tlakovou
stranou cerpadla.

Ponorné cerpadlo nasaje asi 5 mm zbytkové vody. Tato plochd saci vyska
je cca 10 cm.Této saci vysky Ize dosahnout pouze ruénim ovlddanim (viz
kapitola 5. «Ovladani»), nikoli v§ak automatickym ovladanim.

Ponorné ¢erpadlo je vybaveno automatickym odvzdusiovacim zafizenim,
jehoz funkci je odstranit pfipadnou pfitomnost vzduchu v ¢erpadle. Pokud
hladina vody klesne pod vystupni ventil (4), néjaké mnozZstvi vody vytece
vystupnim ventilem. Nejedna se o zévadu vasi pumpy, ale pouzivd se k
odstranéni vzduchu z pumpy.

Pokud v pfipadé ru¢niho provozu cerpadlo zcela odsélo vodu a po dobéhu
Cerpadla voda opét tece, nedochazi k automatickému vypousténi vzduchu z
cerpadla. Cerpadlo je nutné na kratkou dobu vypnout a poté znovu zapnout.

. UDRZBA. PECE, SKLADOVAN{
/I\ POZORNOST!

Pred zahajenim praci na ¢erpadle vidy odpojte napajeci kabel!

Ponorna cerpadla nevyzaduji prakticky zadnou ddrzbu.

V piipadé znecisténi uvniti Cerpadla Ize saci zékladnu (6) sejmout
odsroubovanim 3 kfizovych Sroubl (8).

Miizete tak vyCistit prostor turbiny. Z bezpecnostnich divodd mize
poskozenou turbinu (9§ vymeénit pouze servisni stredisko.

Opatrné! Opravy elektrickych ¢asti by mély byt provddény pouze v nasem
servisnim stfedisku. Aby bylo cerpadlo chranéno pred poskozenim
mrazem, skladujte jej na suchém misté.

BEZPECNOST
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Ponornd cerpadla jsou vyrobena podle certifikace CE, bezpetnd pfi
kazdodennim pouzivani.

Priivodce odstraiiovanim zavad

Zévada

Reseni

Cerpadlo funguije,

Vzduch nelze vypustit.

Otevrete tlakové

ale nedodava (napF. z diivodu zalomeni |potrubi.
vodu. tlakového potrubi).
Vzduch je zachycen v saci [Pockejte na max. 60
zékladne. sekund, dokud se
cerpadlo automaticky
nevypusti pres vypustny
ventil. V pripadé potreby
vypnéte a spustte
Znovu.
Turbina ucpana. Vycistit turbinu.
Pfi spusténi cerpadla Ponofte cerpadlo
hladina vody klesne pod  |hloubéji.
min. hladina vody.
Cerpadlo se Termostat pretizeni 0Odpojte konektor a

béhem provozu
nespusti nebo se

vypnul ¢erpadlo z diivodu
prehrati.

vycistéte turbinu (viz
bod 8.

néhle zastavi. DodrZujte maximélni

teplotu okoli 35 °C.

Z&dné napéjeni. Zkontrolujte pojistky a

elektricka pripojeni

Odpojte zéstréku a
ocistéte kaminky uvizlé
v saci zakladné (viz
bod 8

Césteeky negistot (napf.
kaml’nkyg uviznou v saci
zékladne.

Vycistéte saci zdkladnu

Cerpadlo funguje, [Saci zakladna je
] (viz bod 8.).

ale vykon je néhle (ucpand.
snizen.

Vyslovné upozoriiujeme, Ze v souladu se zdkonem o odpovédnosti za
skodu zplsobenou vadou vyrobku neodpovidéme za $kody na nasem
zafizeni, pokud byly zpisobeny nespréavnou opravou nebo vyménou dild
bez pouziti nasich originlnich nebo ndmi schvalenych dili a pokud opravu
neprovedly opravnéné osoby. Totéz plati pro volitelné dily a prislusenstvi.

SK|SLOVENSKY
PONORNE CERPADLO
PN17, PN18, PN19
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Typ Model
PN17 PN18 PN19

Napéjeci napéti, V 220-240
Frekvence, Hz 50
Menovity prikon, W 400 750 1100
Max. produktivita, 7500 12500 15000
Max. tlak, m 5 8,5 1
Max. ponomd hibka 5 8 8
Max. velkost Castic pre 35
$pinavd vodu, mm
e 5
Dizka kabla, m 10
Prdmeér trubky 1-11/4"-11/2"
Ochranna kategéria IPX8

PRO-CRAFT
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Trieda ochrany |

Hmotnost s
prislusenstvim 3,75 5 5,5
(pribl), kg

& POZOR:

Vyska zapnutia a vypnutia sa li$i. Uvedené hodnoty s priemerné hodnoty a
nie st platné, pokial nie je plavakovy spina¢ zaisteny k zdmku plavékového
spinaca (3).

@ INFORMACIE O NAVODE NA OBSLUHU

Precitajte si tento navod na obsluhu a starostlivo dodrzujte uvedené
informacie. Pomocou névodu na obsluhu sa zozndmte so spravnym
pouzivanim ponorného cerpadla.

Z bezpecnostnych dovodov by osoby, ktoré nie si obozndmené s tymto
navodom na obsluhu, nemali toto ponorné éerpadlo pouzivat.

Predpokladom spravneho pouzivania cerpadla je dodrziavanie navodu na
obsluhu od vyrobcu.
Popis Casti (Kreslenie 1*)

5. Sacia zakladia
6. Hadicovy adaptér
7. Laktovy konektor

1. Rukovit na prend$anie
2. Plavéakovy spinac
3. Zémok plavékového spinaca
4. Napéjaci kabel
Oblast pouZitia a Eerpanej kvapaliny

Ponorné ¢erpadld boli vyvinuté na sikromné pouzitie v domacnosti a na
zéhrade. Ponorné Cerpadlé sa pouzivaji predovsetkym na odvodiiovanie,
Cerpanie kvapalin, cerpanie vody zo studni a $§acht, zavlazovanie, na lodiach
a jachtdch a na prevzdusiiovanie a cirkuléciu vody po obmedzent dobu.
Cerpadla st plne ponorné (vodotesné) a je mozné ich ponorit do vodnych
kvapalin. Kvapaliny, ktoré ponorné ¢erpadlo zvladne, su: Cista alebo mierne
znecistend voda (max. velkost Castic 0,35 mm) a mydlové voda.

Nesmii sa Cerpat agresivne, lahko horlavé alebo vybusné latky (napr.
benzin, olej, rozpistadld), tuky, oleje, sol a odpadové voda z toaliet a
pisodrov. Teplota Cerpanej kvapaliny nesmie prekrogit 35°.

Cerpadld nie sui uréené na nepretrZitu prevadzku (napr. nepretrZiti
cirkulaciu); taka prevadzka vyrazne zniZuje Zivotnost ¢erpadla.

PRED POUZITIM
Pripojenie hadice

Priskrutkujte dodané armatiry k cerpadlu. Univerzélna armatira (7)
umoziuje pripojenie hadic 32 mm (5/4»), 25 mm (1»), 19 mm (3/4») a 13
mm (1/3») podla vasich individudInych poziadaviek, 32 Hadica mm ( 5/) 4»
sa pripdjaju k cerpadlu pomocou univerzalnych osadenych armatdr, 19 mm
(3/4») a 13 mm (1/2») hadic so systémom pripojenia hadic. 32 mm (5/ 4»)
a25mm (1 «) st zaistené svorkou. Nepotrebné casti univerzalnej armatry
(pri pripojeni hadic 32 mm (1/2») sa od univerzalnej armatry oddeluju
nozom. Najlepsie vysledky z hladiska prietoku sd dosiahnuté s hadicami
s priemerom 32 mm (5/4 palca).

p

Plavakovy spinac (5) automaticky zapne cerpadlo, ked je voda vo vyske asi
53 cm, a automaticky ho vypne, ked'je voda vo vyske asi 5 cm, a to tak, Ze
kabel plavakového spinaca pripevnite k zamku plavakového spinaca (3).
Vyska zaberu/vyberu je individudine nastavitelnd.

Umiestnenie a preprava

Uistite sa, Ze je Cerpadlo v stabilnej polohe (najmé v pripade automatickej
prevadzky). Upozorfiujeme tieZ, Ze v pripade automatickej prevédzky sa
plavékovy spina¢ moze volne pohybovat

Dbajte na to, aby cerpadlo bolo umiestnené tak, aby vstupné otvory na
sacej zakladni neboli Uplne ani Ciastocne zakryté. Preto je vhodné cerpadlo
namontovat napriklad na tehlu.

Nepouzivajte napdjaci kabel ani plavakovy spinac na prenasanie alebo
zavesenie Cerpadla. Na prenasanie Cerpadla pouZivajte lano, ktoré musi
byt pripevnene k rukovati. (2).

POUZIVANIE

Automaticka prevadzka

Po pripojeni napéajacieho kébla sa Cerpadlo automaticky zapne pri
dosiahnuti urcitej vysky vody (zapinacia vyska) a vypne sa, ked hladina
vody klesne na urcitt vy$ku vody (vypinacia vyska).

Rucné ovladanie

Pri runom ovlddani sa ponorné erpadlo spusti po pripojeni napéjacieho
kébla a zdvihnuti plavdkového spinaca.

é tipy pred prevadzk

PRO CRAFT

Z bezpecnostnych dovodov musi byt Cerpadlo vzdy prevadzkované s
isticom (FI spinac) s menovitym skratovym pridom <30 mA. Podla VDE
(Nemecky zvaz elektrotechnikov) 0100 je pouzivanie zahradnych jazierok
a fontan povolené iba v pripade, Ze je cerpadlo ovladané bezpecnostnym
spinacom.

Zemny isti¢, ¢ast. N2 1737 alebo iny isti¢ mozno pouzit s pridavnym
bezpecnostnym zariadenim. Je potrebné dodrziavat instalacné pravidla
podla VDE 0100, ¢ast 072. Kontaktujte prosim svojho elektrikara.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte Cerpadlo (najmé napajaci kabel
a zastrcku). Nepouzivajte poskodené Cerpadlo. Je nevyhnutné, aby vas
elektrikar skontroloval kvalitu kdbla HOSRN-F ALEBO HO7RN-F.

Uistite sa, ze elektrické pripojenie je prevedené na suchom mieste,
chranenom pred vihkostou.

Chrénte zéstrcku a napajaci kabel (1) pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

Skontrolujte napatie. Udaje v tabulke sa musia zhodovat s technickymi
tdajmi siete.

Deti do 12 rokov nesmi Cerpadlo obsluhovat. Udrzujte ich v dostatocnej
vzdialenosti od pripojeného zariadenia.

Dodrzujte minimalnu hladinu vody (vid ¢ast 9 «Technické ddaje»). Sledujte
max. vyska dodévky (vid bod 9. «Technické tdaje»).

Poziadajte profesiondlneho elektrikara alebo zastupcu o vymenu
poskodeného kabla. PouZite istic. (Jeho prid nie je vacsi ako 30 mA.)

TIPY NA POUZITIE

Chod nasucho spdsobuije zvy$ené opotrebenie a treba sa mu vyhnut. Preto
je nutné cerpadlo okamzite vypnit, pokial voda prestane tiect.

Cerpadlo sa automaticky vypne pri prehriati vdaka vstavanej tepelnej
ochrane motora. Akonahle motor vychladne, automaticky sa znovu
nastartuje.

V pripade potreby odpojte zastrcku, nie napéjaci kabel.

Na montdz alebo premiestiovanie cerpadla nepouZivajte napdjaci kabel
(1). Pripojte lano k rukoviti (2) na ponorenie alebo zdvihnutie/zablokovanie
cerpadla. Po odcerpani chiérovanej vody z bazéna alebo inych kvapalin
opustajticich sediment treba cerpadlo preplachnut Cistou vodou.

Piesok a iné abrazivne materidly v kvapaline spdsobuji zvy$ené
opotrebenie a znizujd vykon ¢erpadla.

Vyhnite sa prevadzke cerpadla dlhsie ako 10 mindt so zatvorenou tlakovou
stranou cerpadla.

Ponorné Cerpadlo nasaje asi 5 mm zvySkovej vody. Této plocha sacia vyska
je cca 10 cm. Tiito saciu vy$ku je mozné dosiahnut iba ruénym ovladanim
(vid' kapitola 5. «Ovladanie»), nie v§ak automatickym ovladanim.

Ponorné cerpadlo je vybavené automatickym odvzdusiiovacim zariadenim,
ktorého funkciou je odstranit pripadnd pritomnost vzduchu v Cerpadle.
Pokial hladina vody klesne pod vystupny ventil (4), nejaké mnozstvo
vody vytecie vystupnym ventilom. Nejedna sa o poruchu vasej pumpy, ale
pouziva sa na odstranenie vzduchu z pumpy.

Pokial v pripade ruénej prevadzky Cerpadlo Gplne odsalo vodu a po dobehu
cerpadla voda opét tetie, nedochddza Kk automatickému vypustaniu
vzduchu z cerpadla. Cerpadlo je nutné na kratku dobu vypnit a potom
znovu zapnut.

UDRZBA. STAROSTLIVOST, SKLADOVANIE

POZORNOST!
Pred zacatim prac na cerpadle vZdy odpojte napajaci kabel!
Ponorné ¢erpadld nevyzaduja prakticky ziadnu ddrzbu.

V pripade znecistenia vo vnutri cerpadla je mozné saciu zakladnu (6) siat
odskrutkovanim 3 krizovych skrutiek (8).

Mozete tak vycistit priestor turbiny. Z bezpecnostnych dovodov moze
poskodend turbinu (9) vymenit iba servisné stredisko.

Opatrne! Opravy elektrickych ¢asti by mali byt vykondvané iba v nasom
servisnom stredisku. Aby bolo cerpadlo chrénené pred poskodenim
mrazom, skladujte ho na suchom mieste.

& BEZPECNOST

Ponorné cerpadld sd vyrobené podla certifikdcie CE, bezpeéné pri
kazdodennom pouzivani.

Sprievodca odstraiiovanim porich

‘ Zévada ‘ RieSenie




Cerpadlo funguje, |Vzduch nemozno vypustit. |Otvorte tlakové
ale nedodava (napr. z dévodu zalomenia|potrubie.

vodu. tlakového potrubia).
Vzduch je zachyteny v Pockajte na max. 60
sacej zakladni. sekind, kym sa cerpadlo
automaticky nevypusti
cez vypustny ventil. V
pripade potreby vypnite a
spustite znova.
Turbina upchatd. Vycistit turbinu.
Pri spusteni cerpadla Ponorte cerpadlo
hladina vody klesne pod  |hlbSie.
min. hladina vody.
Cerpadlo sa Termostat pretazenia Odpojte konektor a

pocas prevadzky |vypol cerpadlo z dévodu |vy€istite turbinu (pozri
nespusti alebo sa |prehriatia. bod 8.)
néhle zastavi.

Dodrzujte maximalnu
teplotu okolia 35 °C

Ciastogky negistot (napr. |Skontrolujte poistky a
kamienky) uviaznu v sacej |elektrické pripojenia.
zékladni.

Ziadne napéjanie.

Cerpadlo funguje, [sacia zkladria je
ale vykon je néhle (upchata.
znizeny.

Odpojte zastrcku a
ocistite kamienky
uviaznuté v sacej zakladni
(vid bod 8.)

Vyslovne upozoriiujeme, ze v stlade so zakonom o zodpovednosti za
Skodu sposobent chybou vyrobku nezodpoveddme za skody na nasom
zariadeni, pokial boli spdsobené nespravnou opravou alebo vymenou
dielov bez pouzitia nasich originalnych alebo nami schvélenych dielov a
pokial opravu nevykonali opravnené osoby. To isté plati pre volitelné diely
a prislusenstvo.

Protection class |

Terno (BKIHYUTENHO
aKcecoapuTe), Kr 875 ‘ 9 ‘ 9

BG|BbJITAPCKWIA
NOTONAEMA BOAHA NOMNA
PN17, PN18, PN19
PBHKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALUA

TexHUYecKu XapaKTepucTUKN

ZCS BHUMAHME:

BucoumHaTa Ha BK/IIOYBAHE U U3KMlouBaHe Bapupa. MocoyeHnTe CToiHO-
CTM Ca CPe/IHN CTOIHOCTM 1 He Ca BaN/HK, aKo NOMNABbYHUAT NPeBKI0-
yBaTen He e 3aKpeneH KbM 6paBaTa Ha nonnaebka (3).

Undh

Gor 3ap BOTO 3a ynoTpeba

MOI'Iﬂ, npoyeteTe TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁMTeﬂH n CﬂeﬂBaﬁTe BHU-
MaTtenHo npefjocraBeHarta MHC')ODMBLWIR. W3nonsgaiite WHCTpyKUUnTE 38
eKcnaoarauua, 3a Aa ce 3ano3HaeTe C NPaBMIHOTO U3MOJI3BaHe Ha NoTo-
naemara nomMna.

0T cbo6paxeHus 3a 6e30nacHOCT N1LaTa, KOUTO He ca 3ano3HaTH ¢ ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartauus, TpsabBaHe M3non3BaiiTe Tasn notonse-
Ma nomna.

CnasBaHeTo Ha WHCTpYKLUWUTE 3a eKcnnoaTalund, npefocTaBeHn oT npo-
W3BOAUTENA, € NPeAnoCTaBKa 3a NPaBuMIHOTO U3MN0N3BaHe Ha moMnara.
Onucanme Ha yacTute (PucyBaHe 1*)

1. [ipbXKa 3a HoceHe
2. MonnaBbk NpeBKNKOYBaTEN
3. 3aknusaHe Ha NONNaBbK
4. 3axpaHBaly ka6en

5. CMykaTenHa ocHoBa
6. ApanTep 3a MapKyy
7. KonsiHo cbepmnHuTen

06XBaT ¥ M3NOMNBAHN TEYHOCTH

MoTonsieMnTe NOMMNK Ca NPOEKTUPaHU 3a IMYHa ynoTpe6a BbB Ballns AOM
¥ rpapuHa. MoTonsieMuTe NOMNK Ce U3N03BaT OCHOBHO 33 06e3BOAHABA-
He, N3NOMMBaHe Ha TEYHOCTH, U3TErNISIHE Ha BOAA OT KNafeHLyu U MUHK,
HanosBaHe, NOAKM W fIXTH, KaKTO 1 3a aepupaHe 1 LUpKynaLus Ha BoAa 3a
orpaHuyeH nepuog ot Bpeme.MoMNKUTE ca HambAHO NOTONsEMU (BOAOHE-
NpoHMLaemMm) 1 Morat Aa 6bAaT NoToneHn B TEYHOCT. TeYHOCTUTE, C KOU-
TO MOXe fia pa6oTu NoTonsiemMara nomna ca: YucTa uim JIeko MpbcHa Boja
(Makc. paaMep Ha yacTuumTe 0,35 mm) 1 canyHeHa Boga.

ArpecuBHY, 3aNaniMm M €KCMNO3UBHY BeLecTBa (Hanp. 6eH3nH,Macno,
Pa3TBOPUTEN), Ma3HIHM, MAcAa, COM W OTNAAHN BOAY OT TOANETHN U NUCO-
apu He TpsiGBa fAla ce u3nomneart. TemnepaTypaTa Ha U3noOMNBaHaTa Tey-
HOCT He Tpsi6Ba Aa HaABUWaBa 35°

MomnuTe He ca npeAHa3sHayeH! 3a HenpeKbCHaTa paboTa (Hanpumep 3a
HenpeKbcHaTa LMPKYNaLys); Tasn onepauyus 3HaYUTENHO Lwe CbKPaTH
KMBOTA Ha BalwaTa nomna.

@ NMPEAN YNOTPEBA

cB'bp3BﬂHe Ha MapKyya

3aBuilTe npefocTaBeHUTe GUTUHIM KbM MOMMATa. YHUBEPCASHUAT du-
TuHr (7) BU NO3BONABA Aa CBbPXETE Mapkyun 32 MM (5/4»), 25 MM (1»),
19 MM (3/4») 1 13 MM (1/3») cnopea BalwnTe MHANBUAYATHU UBUCKBAHWS,
32 MM (5/) 4» MapKyuu ce CBbp3BaT KbM NOMMaTa Ype3 YHUBEPCaHM CTb-
nanougHu Hunenu, 19 Mm (3/4») n 13 mm (1/2») Mapkyuu cbc cuctema
3a CBbP3BaHe Ha Mapkyuu. 32 MM (5/ 4») u 25 MM (1») ce 3akpenBeat CbC
cko6a. HeHyXHUTe YacTi Ha yHUBepcanHus GUTUHT (Mpu CBbp3BaHe Ha
Mapkyuu 32 MM (1/2») ce OTAENAT OT yHUBEPCANHUS QUTUHT C HOX. [Mo-
CTHUrat ce Hait-406pu pe3¥mam 110 OTHOLLEHWE Ha MOTOKa C MapKyuu ¢ Au-

Ha YHNA NpeBKnyBaren

MonnaBkoBuAT npesknoyBarten (5) aBTOMaTUYHO BKJIHOYBa noMnara npu
BUCOYMUHA Ha BoAaTta I'IpVI6}'IVI3MTeI1H0 53 cm 1 aBTOMaTUYHO 51 U3KIOYBA
npu BUCOYMHA Ha BOAaTa OT I'IPVI6I'IM3VITEJ'IHO 5 cm, kato npukpenu Kabe-
J1a Ha nonnaBbyHUA NPEBKNKYBATEN KbM K/ltOHanKaTa Ha nonnasbka (3)
BucouunHata Ha BDRSBBHETO/VBDHSBEHETO ce perynupa uHauBuayanHo.

Mons, yBepeTe ce, Ye noMnarta e B CTabunHo nonoxexue (0co6eHo no spe-
Me Ha aBToMarTuyHa pa6ota).OCBEH TOBa, MO, UMaiiTe MpefBuA, Ye B
Crnyyaii Ha aBTOMaTyHa pa6oTa, MonnaBbKbLT MOXE Aa Ce ABUXM CBO-

YBepeTe ce, ye nomnara e pasnonoxeHa no TakbB HauMH, Ye BXOAHUTE
OTBOPM Ha CMyKaTenHaTa OCHOBA fia He Ca HaMb/IHO MW YaCTUYHO 60-
Kupauu. ETo 3alo ce npenopbyBa ja MHCTanupaTte nomnara, Hanpumep,

He u3nonsgaiite 3axpaHBalyus kaben uau Nonnaebka, 3a Aa npeHacste
WM okaygate nomnara. Mons, usnon3Baiite BbXETO, KOETO TPsbBa Aa
6bjie NPUKPENEHO KbM APbXKaTa 33 HOCEHE Ha nomnata (2).

Tun Wme mopena
PN17 PN18 | PN19
Homunanxo 220-240 ameTbp 32 MM (5/4 uHua).
HanpexeHue, B -
YecToTa, Hz 50 rerynp
MouHocr, BT 400 750 1100
Max. flow, I/h 7500 12500 15000
Max. head, m 5 8,5 11 M
Max. submersible
depth 5 8 8
Max. particle size for 35 Goro.
dirty water, mm
Max. ambient
temperature, °C 3 BbpXy TYXna.
Cable length, m 10
Diameter of pipe 1"-11/4"-11/2" U3MON3BAHE
Kareropus Ha IPX8
3awmTa ABTOMaTHyHa paboTa

PRO-CRAFT
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Cnep cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalus Kaben, nomnata aBTOMaTUYHO ce
BK/t0YBA NPV JOCTUraHe Ha ONpejieneHa BUCOYMHA Ha BofaTa (BUCOUMHA
Ha BK/IOYBAHE) U Ce U3K/II0YBA BEAHara oM HUBOTO Ha BOAaTa NajiHe Ao
onpegeneHa BUCOYNHA Ha BOAATa (BUCOYMHA Ha U3KITIOYBAHE).

PbyHo ynpaBnenue

B cnyyaii Ha pbYHO yNpaBnieHue, noTonsiemara noMna ce CTapTupa upes
CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaluus Kaben v NOBAUraHe Ha NONNABbYHUA NpPes-
Kntoysarer.

CbBeTH 3a 6e3onacHocT npepu pabora

0T cboGpaxeHus 3a 6e30MacHOCT NoTonsemMaTa nomna TpséBa BUHarM Aa
pa6oTi ¢ npeAnaseH npekbeBay (Fl Kntoy) ¢ HOMUHANEH TOK Ha KbCO Chbe-
auHenme <30 mA. Cnopeg VDE (TepMaHcka acouuaums Ha enekTponHxe-
HepuTe) 0100, M3noN3BaHeTo Ha rpaguHCKKU esepa U GOHTaHKU e paspe-
LIeHO CaMo ako NoMnaTa ce ynpaensea oT npeAnaseH npeskitoysates.

3asemuTeneH npekbeBay, yact. N2 1737 unu fpyr aBToMaTuyeH npeana-
3eH NpeBK/IIOYBaTEN MOXeE /A Ce U3M03Ba C ONLMOHANHOTO NpeAnasHo
ycTpolicTBo. TpsibBa Aa ce cnasBaT pasnopefduTe 3a MOHTaX CbracHO
VDE 0100 yact 072. Mons, cBbpXeTe ce C Balns eNeKTPOTEXHUK.

BuHaru nposepsiBaiite nomnara (0co6eHo 3axpaHBalyus kaben v wence-
na) npeAn Bcsika onepauys. He Tpsi6Ba Aa ce U3non3sa nospe/eHa nom-
na. AGCONKTHO BaXHO € BaLMAT ENeKTPOTEXHUK @ NPOBEPU KaYeCTBOTO
Ha kabena HOSRN-F 1IN HO7RN-F.

YBepeTe Ce, Ye eNeKTPUYECKUTE BPb3KH Ca HaNPaBeH! Ha CyXo MACTO, 3a-
LINTEHO OT BNara.

MageTe wencena u 3axpaxBalms kaéen (1) oT TONAMHA, MAcno 1 ocTpu
pb6oBe.

MpoBepeTe HanpexeHueTo. [laHHUTE, NOCOYEHN B Tabnuuata, Tpabea Aa
CbBMAAAT C TEXHUYECKUTE AaHHM Ha Mpexarta.

[leua nopa 12-ropuiuHa Bb3pacT HAMAT NpaBo fia paboTAT ¢ nomnata. [ipb-
XTe Il Aaney oT CBbP3aHOTO YCTPOICTBO.

CnasBaiiTe MMHUMAHOTO HUBO Ha BoAaTa (BUX Touka 9 «TeXHUYEcKM
ZaHHW»). CnasBaiiTe Makc. BUCOYMHA HA [OCTaBKa (BMX Touka 9. «Tex-
HUYECKN AaHHU»).

Hakapaiite npodecvoHaneH enekTPOTEXHUK WU BaLMA areHT fa cMe-
HY noBpefieHns kaben. Mons, u3nonapaiite npenaseH NpeBKNKYBATEN.
(Tok®bT My € He noBeye oT 30mA.)

CbHBETU 3A PABOTA

Pa6oTata Ha Cyxo BOAM 30 MOBMLUEHO N3HOCBaHe 1 TPsIGBa Aia ce U3bsArea.
CnepoBatenHo nomnara Tpsi6ea /1a Ce U3KNKYM He3abaBHO, ako BojaTa
cnpe Aa Teye.

omnata ce U3kKYBa aBTOMAaTUYHO NpU NperpsiBaHe OT BrpajieHata Tep-
MWYHa 3awWmTa Ha ABUratens. Cnes Kato ABuratenaT ce oxnaau, Toi we
Ce pecTapTupa aBTOMaTUYHO.

AKo e HeO6XOAMMO, APBIHETE TANOTO Ha LEMNCeNa, a He 3axpaHBalus Ka-
Gen.

3axpaHBawuaT kaben (1) He TpsiGBa Aa Ce U3N0N3BA 3@ MOHTUPaHe UK
npemecTBaHe Ha nomnara. MpuKpeneTe BbXe KbM ApbXKaTa 3a HOCeHe
(2), 3a aa notonuTe unu NoBAUrHeTe/Gukcupate nomnara. Cnes U3nom-
nBaHe Ha XNopupaHa BoAA B 6aceiiHa UM ApYrul TEYHOCTH, KOUTO OCTABSAT
yTaiika, nomnara Tpsi6Ba Aa ce NpoMue C YUCTa BOAA.

MACHKBT 1 apyrun 86PE3VIBHVI marepuanu B TEHYHOCTTa NPpUYMHABAT NOBU-
LWEeHO U3HOCBaHe U HamanaBaT NPOM3BOAUTENNHOCTTA Ha noMnara.

W36srBaiiTe ;a pa6oTuTe Ha nomMnata 3a noseye oT 10 MUHYTU Npu 3aTBO-
peHa u3nyckarenHara cTpaHa Ha nomnara.

MoTtonsiemata nomna 3acMykBa [0 HMBO Ha OCTaTbyHa BOAA OT OKONO 5
mm. ToBa NN0cKo CMyKaTenHo nosauraHe e okono 10 cM. ToBa nosaura-
He Ha 3aCMyKBaHe Ce MOCTUra camo C PbYHO ynpaereHue (BUx Touka 5.
,PaboTa“), a He C aBTOMATUYHO YNpaB/EHHe.

MoTonsiemaTa nomna e 060pyABaHa ¢ yCTPOACTBO 3@ aBTOMATUYHO 06e-
3Bb3AYLIABAHE, YNATO DYHKLUA € 2 OTCTPaHU EBEHTYANHOTO Hannyme Ha
Bb3AYX B NOMNaTa. AKO HUBOTO Ha BOAATA NaJHe MO U3XOAHWS Knana
(4), Manko Boga Le U3Teye Npe3 U3XOAHWS KnanaH. ToBa He e Ae)eKT BbB
BallaTa NOMNa, a CNY)XM 3a U3UNCTBAHE HA Bb3AYX OT noMnara.

AKo B cyyaii Ha pbuHO yNpaB/eHue noMnara e U3cMykasa HanbaHo BOAa
11 BOAaTa Teue OTHOBO C/ef 3aeiicTBaHe Ha noMnara, nomnara He uany-
CcKa Bb3aflyxa aBTOMaTuyHo. Momnara Tpa6Ba Aa ce U3KNKUN 38 KpaTKo 1
cnef ToBa Aa ce BKJII04YM OTHOBO.

NOAAPBKKA. FPUXKH, CbXPAHEHME
/I\ BHUMAHUE!

BuHaru usKnioyBaiite nomnara, npeAu Aa pa6otute no Hes!
MoTonseM1Te NOMNY NPAKTUYECKM HE U3UCKBAT NOAAPBKKA.

B cnyuaii Ha 3aMbpcsiBaHe BbTPe B NoMnaTa, CMykaTenHaTa ocHosa (6)
MOXE fja Ce OTCTPaHK, KaTo Ce PasBuAT 3-Te BUHTA C KpbCTa (8).

PRO-CRAFT

Mo TO31 HauuH MOXeE Aa Ce U3YUCTW NPOCTPAHCTBOTO Ha Typbutata. OT
cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT noBpefeHa Typ6uHa (9) Moxe faa 6bae
CMEHeHa CaMo B CEPBU3EH LIEHTB.

BHumaTtenHo! PemoHTUTE Ha €e/IeKTpUYecKn Yactun TpﬂsBa Aa Cce U3BbLP-
wBaT caMo OT Hawua CEPBU3EH LEHTDHP. 3a Aa npepgnasute nomnarta oT
noepeAa OT 3amMpb3BaHe, CbxpaunsaﬁTe A1 Ha CYX0 MACTO.

& CUT'YPHOCT

lMoTonsiemuTe NoMnu ca npoussefeHn B cboTeeTcTaune ¢ CE cepTudukar,
6e3onacHu 3a exefiHeBHa ynoTpeoba.

P BO 32 OTCTP Ha ™

Mpo6nem CpeacTsa

Momnarta pa6oTu, |Bb3payxbT He MOXe
HO He nogasa nia 6bfie 0CBOBOAEH.

OTBOpeHa HanopHa
SMHUS.

BOAa. (Hanpumep 3awjoTo
HanopHaTa NnHus e
nperbHara).
Bb3gyxbT ce 3agbpa  [M3yakaiiTe Makc.
BbB BCMyKaTe/nHaTa 60 cekyHAu, OKaTO
0CHOBA. nomnara usnycka
Bb3/lyXa aBTOMAaTU4YHO
npes BeHTUNALMOHHUSA
BEHTUN. U3KnioyeTe 1
3anoyHeTe OTHOBO, ako e
Heo6X0AMMO.
Typ6unara e 3anywena. |Mounctete Typ6uHata.
Mpu cTapTupaHe Ha lMoTonete nomnara
nomnara HUBOTO Ha no-AbAGOKO.
BOZjaTa najia nogj M1H.
HUBO Ha BojaTa.
MNowmnara He TepMocTaTbT 3a N3kntoyeTe KoHeKTOpa

crapTupa unm
BHE3anHo cnupa
no Bpeme Ha
pa6ora.

npeToBapBaHe e
M3KAKYNA noMnaTa
nopaau nperpssaxe.

¥ nouncTeTe TypGuHaTa
(BWX TouKa 8.{.
CnasBalite MaKc. cpefHa
Temnepatypa 35°C

MpoBepeTe npeanasute-
NUTE W eNnekTpUYecKuTe
BPb3KK.

YacTuuyute MpbcoTus N3Bagere wencena u
(Hanp. kambyeta) ce noyucTeTe Kambyerara,
3a6uBaT B CMyKaTenHara |3acefHanv B

0CHOBA. CMyKaTesHaTa 0CHOBa
(BuxTe Touka 8.)

Hsima molHocT.

lMomnata pa6oTy, |CMykaTenHara 0cHoBa e
HO NPOM3BOAMTEN- 3ariyleHa.

HOCTTa BHE3aNHo
HamansBa.

MoyucTeTe cMykaTenHata
OCHOBa (BWXTe TOYKa
8.

Hue n3pnyHo 3asBABaMe, Ye CbrnacHo 3akoHa 3a 0TFOBOPHOCTTA Ha Mpo-
AYKTUTE HE HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LeTH, MPUYNHEHN OT HalleTo 060PY‘
ABaHe, ako ca NPpUYMHEHU OT HENpaBuIEH PEMOHT U NOAMAHA Ha YacTu
6e3 U3non3BaHe Ha Hawute OpPWUTMHANHKU 4YacTu UMK YacTu, OAOGDGHM oT
Hac, ¥ ako peMOHTBT Ce U3BBbPLUBA OT HEYMbJIHOMOLLEH 3a TOBa OT /nLa.
C'bI.IJ,OTO BaXW 1 3a AONMbAHUTENTHUTE YaCcTU U akcecoapu.
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RU CE JEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIV NpoM3BO-
AuTeNb 3aABSEM, 4TO MOTPYXHOIA HacoC

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

pon3BOAATCA CEPUIHO U COOTBETCTBYIOT CEAYIOWUM eBPONeHCcKUM AnpeK-
TMBaM, ¥ M3roTaBNMBalOTCA B COOTBETCTBUW CO CNeAylOLWUMU CTaHAapTaMn
WNN CTaHAapPTU3NPOBAHHBIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas AOKyMeHTauusi npepoctaBnsercs komnauueii: VEGA TRADE

COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. [TPON3BEEHO B KHP.

UA CE JEKNIAPALLIA BIAMOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBiganbHuit BUPoGHMK
3asB/ISAEMO, L0 3arNUBHNIT BOASHHIA HacOC

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BiNOBiAae HAaCTYMHUM €BPONEHCHKUM AUPEKTUBAM
Ta BUPO6NSIETbCA BiAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAApTiB abo CTaHAapTM30BaHMX
AOKyMeHTax: *

TexHiyHa AOKYMeHTaUif HapaeTbc Komnadieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare submersible water pump

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Companﬁ Limited, in calitate de producator,
declardm pompa de apa submersibila

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE iN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOsi IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye NOTONAEMa BOAHA
nomna

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

CbrnacHo AafEeHOTO TEXHMYECKO onucaHue oTroBaps Ha BCUYKU NPUNOXUMU
W3UCKBaHWUA Ha CnejHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTH, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHfapTuTte: *

TexHudyecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEJEHO B KUTAK.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00/ Aapec no peructpauyus: bvarapus, 1799 Co-
tus, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapj v cepsus: p.
boxypuuye, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze ponorné cerpadlo

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldr:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze ponorné ¢erpadlo

TM Procraft: PN17, PN18, PN19

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito eurpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

P David WANG
'O Production Line Manager

ke

*2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
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FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UCNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMDIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTaluu U rapaHTUNHOroO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 03HAKOMJIEH U COrniaceH.

®UO nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
+ B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BNajesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[ieNs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(heKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHun 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYEHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNJTyaTaLuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, Nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opOpMIEH HeHagnexawum o6-
pa3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
IpYroii yxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpoBKa U APMbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBBbIA W HE AKCMYaTMPOBAJICS, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBC/NTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOICTBO, 3KCM/NYaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCAE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOWCTBO, UMetoLLee NOBPEXAeHNS, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELHUMU MEXaHUYeCKUMI MOBPEXAEHUAMY, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6ELCTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMM, KOTOPbIE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NMPUYMHAMM, TAKUMMU KaK:
1Cnonb30BaHMe TOM/IUBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOIACTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWEeM BHYTPb MOCTOPOHHMUX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMPaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIKOYEHHbIM NHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOIICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa U CTaTopa;

Ha YCTPOWNCTBO C OMMaBNEHHbIMU BHYTPEHHUMK AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUS INEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATop), YTo ABNAETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS MMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMetoLLee GONbLIOe KONMYECTBO MbiAM Ha
BHYTPEHHUX y3nax U aetanax;

Ha YCTPOMCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTUItHOro Cpoka
BbIPaboTano NoIHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPaHEHHbBIMW Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTA NULlaMu
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMKU COOTBETCTBYHOLMX
MONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIi HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v y3nbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
wye, AepxaTenu aneKTpoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapOYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LLenH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3Z0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEpHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3ATOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AETanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble —GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HanopHble LWAAHTW, HacagKu
W MEpeXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB M pasbpblaruBatenei,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
NacTUKOBbIE LIECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryNAPHOrO TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOICTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nageHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHne WNUHAENS NPY BpaLLeHUM).

YAap no wnuHaento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop U Kopnyc pefykTopa B WindoBab-
HbIX MaLLWHAX, C/lefbl OT (uKcaTopa Ha KOHUYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOVI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CUbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHEe 3arpas-
HeHWe, nonajaHne BHYTPb U3AeNna XXUAKoCTH, NHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaH aKcnayaTauua n OTCyTCTBUE yXOAa 3a U3JeNNeEM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepXHOCTeN U3fenus.

HenpaBuibHoe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHBIX BELLECTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

SﬂeKTDOVIHCprMeHT NPUHAT B pa306paHHOM COCTOAHUN.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

ANeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0PKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
L|ero Macna, HeOpUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HeCTaHAaPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTA B TEYEHWE rapaHTUHOro
CpOKa [0JKeH NPOBOAUTLCA B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNNEKTYIOWNX, PACXOAHbIX MaTepHanos u
yacTei, He NpeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
Tauuu MHCTPYMEHTA (Lieny, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IVMCKM, WNn(oBanbHble Kpyru), MExaHUYeckue NoBpexaAeHus
MHCTPYMEHTA.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum, npuBOASLLME K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIU K ero NosoMKe.

loBpeXAeHNe UK M3HOC CMEHHBIX AeTaneil MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpna, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbI€ BEHLbl
aenublx nun, WAMQOBaNbHbIe KPYTy, 3aTArvBaloLue raiku B

LM, 3aWuTHbIE KOXYXM, WAM(OBaNbHbIe NaThopMbl, ONOpbI
DPY6aHKOB, LiaHT 1, aKKyMYNATOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
UCNoNb30BaHUN U3aenna.

BbiX0f, 13 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOLNXCS AeTaneit
(yronbHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCnosb30BaHUN n3genus.

W3Hoc Aetanei Npy OTCYTCTBMM Ha HUX 3aBOACKMX Ae(EKTOB.

WHTEHCUBHAsA 3KCNyaTaLmus U3genus.

CnekaHus 06MOTOK SIKOPS 1 CTaTOpa, OfNaBeHue, 06ropaHns
namenen konnektopa. OiHOBPEMEHHbI BbIXOA U3 CTPOSt
SIKOPA ¥ CTaTopa, PaBHOMEPHOE U3MEeHEeHHe LiBeTa 06MOTOK
AKOPS UK KONNEKTopa (Mpu 3TOM BO3MOXEH BbIXOA, U3 CTPOS
BbIKNtOYaTens).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WETOK (HapylueHue
yYCNOBWIA 3KCMNyaTaLun 1 HAA30pa).

BbIX0g 13 CTPOsi 06MOTOK fIkopsi. MexaHU4Yeckux noBpex-
ZEeHWUW 1 NpU3HaKOB Neperpysku HeT. KaTyliku cTatopa He
NOBPEXAEHb! ¥ UMEIOT 0MAAKOBOE COMPOTUBIEHUE.

MafeHne MHCTPYMEHTa UK yaapbl (HeGpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapylleH1e n30nALumM AKops Umu ctatopa
BCeACcTBUe 3arpasHeHna uan nonagaHua UHOPOAHbIX

BeLlecTs.

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCnosb30BaHUN n3genus.

W3Hoc 3y6beB Bana sikops U BeAOMOro 3y6yaTtoro Koneca
(cma3ka Hepaboyast ** unu oTcyTCTBYeT, Bas iKopsi ¢
CUHEBOM).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbIGOp MHCTPYMEHTa Ui
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMeprIVI W He3HauNTeNbHbI 3HOC 3y6PEB Ha AKope n
BeOMOM 3y6‘laTOM Konece npu NHTEHCMBHOW 3KCnayaTalun.

HapyweHue ycnosuit akcnayatauum (neperpyakiu).

MoBpexpeHne akops, cTatopa, Kopnyca CBA3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOALWMNMHUKOB AKOPA.

He6pexHas aKcnayatauus u 0TCYyTCTBUE yXOAa 3a U3ENUEM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMamerp).

He6pexHas akcnnyatauus usgenus.

MckpeHme Ha KonieKTope 13-3a M3HOCA LWETOK (A7MHA WeTKK
MeHbLUE YKa3aHHOM B MHCTPYKLMM N0 3KCMyaTaLum).

HapyLieHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MexaHuyeckoe NoBpeXeHMe LWETOK (MOXET NPUBECTU K
BbIXOZY U3 CTPOSA SIKOPS U cTaTopa).

MepektoyeHne CKopocTeil B paboyem pexume.

WN3HOC YrofibHblIX LETOK.

HapyLexue ycnoBuit KCnyaTaumm.

BbIX0 13 CTPOS AKOPS UK CTAaTOPa BCEACTBUE 3aK/MHNBa-
HUS PEXYLLEr0 MHCTPYMEHTA.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

BbiX0f} U3 CTPOA BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a NeperpysKu.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIii N3HOC.

Bbixop 13 CTpOA BbIKKOYaTeNA (OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa nﬂﬂBHOCTM) W3-3a 3arpsa3HeHns perynmpoBoy-
HOro KoJsieca YyXepoaHbiMK BeLeCTBamMu.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

’6\48XBHVNECKO€ noBpeXxaeHne BbiKNYaTens, 3/IeKTPOHHOro
J10Ka.

Hapywenue ycnosuii akcnayartaumu.

WN3Hoc YronbHbIX LETOK.

Pa6ota 6e3 cMasku WM MapKka Mac/a He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMA.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS UM cTaTopa BCNEACTBMUE 3aK/NHUBA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTa.

Pa6ota 6e3 cMa3ku UnK Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

BbiXofi U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

HapyweHue ycnosuit akcnyarauuu.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/OYaTeNs (OTCYTCTBME BOZMOXHOCTH
peryn1poBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNS PerynMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAHbIMU BellleCTBamMmu.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

gﬂeXaHMHECKOE noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOIo
710Ka.

He6pexHas akcnnyatauus usgenus.

W3Hoc 3y6bes LiecTepeHoK (Macno Hepaboyee **).

HapyweHue ycnosuit KCniyaTaumu.

CnomaHHbIi 3y6 Koneca, Unn 3NeMeHToB Kopryca peayKTopa
NIBYXCKOPOCTHOIA IpENW W BYXCKOPOCTHOTO LWYPYNoBEpTa.

MepekJtoueHne CKopocTeil B pabouem pexume.

9,'3)')(0“ 13 CTPOS MOALWMMHUKOB peAyKTopa (Macno Hepaboyee

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

VI3HOC NOALIMMHUKOB CKONbXEHMUS.

HapywieHue ycnosuit 9KCnyaTawumm.

MoBpexeHns peflyKTopa n3-3a HapyLIeH!a CpoKa
NepUOANYHOCTM TEXHUYECKOTO 0OCTY)KMBAHMNS, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLLW MO 3KCMyaTaLum (He NponsseeHa 3aMeHa
CMasKu pefiyKtopa).

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHblii N3HOC.

Pa3pblB UM M3HOC 3y64aTOro PeMHS.

HapyleHue ycnoBuii aKcnayaTauuu.

M3ru6 unv n3Hoc WToKa B 1063UKe.

HapyweHue ycnosuit KCnyaTaumu.

CpesaHHble 3y6bﬂ LWTOKa Hacoca, 3aK/IMHWUNO NpuBoA
Mac/IfHOro Hacoca.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMK.

HencnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMY OT NPOU3BOAUTENS
npuynHamu (nepenapbl HaNPsHXKEHNS, CTUXUIHbIE 6eACTBHS).

Pa6oTa 6e3 cMa3ku unu MapKa Macrna He COOTBeTCTByeT
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HeucnpaBHOCTY, BO3HUKILWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocse BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOpbl€ 1 BbI3BaNN APYrMe HeUnCnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNs WHYPA NUTAHNA UK BUTKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatawui.

MorHyT Ban AKopsi (6UeHme Bana ikops Npy BPALLEHWUH).

lMeperpyska unu 3akNMHUBAHWE NAaTPOHA BO BPEMS PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LiBeT, 3arpa3HeHo MeTannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm NOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 appec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap OTPMMaHWii B CNPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUAUMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMMEHWH | 3rOJEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha GEe3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYUX
nedekTiB npuBeseHni B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaTaLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

TapaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA Ha YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOBY Ha rapaHTiiiHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHi mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETLCA Ha PerynioBaHHA, YNLLEHHS i iH-
Wit JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepPMiH 3 MOMEHTY
KyniBni nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaX:
36epexeHa KOMMMEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWUKaA, TOBAp HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOBMIOETHCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 eKcnnayarauii, y TOMy YUCHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
peKoMeH/,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiuKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hef\banum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOAKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMI
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTaHHS nanu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA ONil

i NanUBHOT CYMilLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIKOAXKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEPeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIAHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAAHUX KaHanis,
XUKNepiB kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NUNAHHA TYNUM NaHLKOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npusBenu Ao aedopmalii B LMNIHAPO-NOPLHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmalismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACAI[OK HOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha Xxo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONnaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOAKEHHA EeNeMeHTIB BXiJHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIi, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIl, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6MB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIN 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK ek-
cnnyatauii 3 He YCyHeHUMIU HefoNiKamu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMifOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnuBuii a6o
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Ha fertani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMeK-
TYlOYi, TPUMaYi enexkTpogiB, 3aTUCKayi Macw, 3BaploBanbHi
APOTHU, KOPAW, NaHLIOMM, WWHK, CBiYKW, GinbTpy, 3ipoukw,
AeTani 34enneHHs, TPUMEpHi roNiBKK, HOXI, AUCKM, NPUBOAHI
pemeHi, amopTM3aTopK, XOAOBI YaCTUHM T[a30HOKOCAPOK
i CHironpuéupanbHUX MaluH, AeTani CTapTepHoi rpynu,

UA | YKPATHCbKA [SE[)

aKyMynaTOpHi 6aTapei, BYriNbHi WiTKM, MEpexeBnit kabenb,
NaMMOYKM, HanipHi WNaHTW, HacagKu i NepexigHuKn MUKYUX
NPUCTPOIB i PO3NUNIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY YnCHi
aBTOMATW 3aXUCTY, NIaCTUKOBI LWECTePHi, afanTepy, a TaKoX
AeTani, TepMiH Cnyx61 AKUX 3aNeXuTb Bif, PerynapHoro Tex-
HIYHOrO 0GCNYroBYBaHHS MPUCTPOIO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNcesibHOT BUIKY.

HenpaBunbHa ekcnnyartauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTS WNUHAENS NPU 06EPTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i Kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallnHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY KOneci.

HenpaBunbHa ekcnnyatauis.

BeHTunALiHI 0TBOPYK 3aKPUTI NUIOM, CTPYXKOIO TOWO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepesHY BUPOOY PifinHu, CTOPOHHIX Tif.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornsgy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux noBepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

TMOWKOKEHHS! Bifj BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILLHE).

KoHTaKT 3 Bip.KpMTI/IM BOrHem, arpeCUBHUMU pe4yoBUHAMMU.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIAHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb Y CnoXMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTinHOro TEpMIHY.

ENneKTpoiHCTPYMeHT 6yB paHilue po3kpuTHil N03a CepBiCHOTO
LeHTpy (HenpaeuibHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHUKIB i T.1.).

PeMOHT eNeKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOTO TePMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BuKopucTaHHs IHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

[MopyweHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUUX NpUnag, BUTPATHUX
marepianiB Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyaTauii IHCTPYMEHTY (NaHLoru, WuHY, MUNKK, dpeau,
NUAbHI BUCKY, WAIQYBaNbHI KPYTH), MeXaHiuHi NOWKOLKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopywieHHa ymoB ekcnnyaralii, Wo NpussoasTb 4o .
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o Ao ioro
NOAOMKN.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBIUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LiaHr1, aKyMynaTopu).

TMpupoaHiit 3HOC Npy AOBrOTPUBANOMY 260 iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxig 3 nagy WBMAKO3HOWYBAHNX AeTaneit (BYrinbHi
Wi TKW, 3y6YacTi peMeHi, WKiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CaNlbHUKMY,
HanpaBAsoYi poanKm).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY 260 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npu BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK sIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OfHOYaCHWI BUXif 3 Nady KOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIPHa 3MiHa K0/Ibopy 0OMOTOK SIKOpsi @60 KoekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najfly BUMUKAYa).

BifCyTHICTb Y CnOXMBaya npasa po3bupaTit iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiuHUX NOLWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONIp.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HeBIMOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOAKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyleHHs i3onsuii skops a6o cTatopa BHachi-
10K 3a6pyaHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak gornsagy 3a BUPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana sKOPS Ta BeALeHOro 3y64acToro Koneca
(mMacTwino Hepoboye** abo BifiCYTHE, Ban AKOPS 3 CUHABOI).

lMopylueHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHWi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha gkopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEcCi NPy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.

TpUPOAHIA 3HOC NPy JOBrOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BMKOPUCTAHHi BUPOGY.

[MOLWKOAKEHHA AKopA, CTaTopa, Kopnyca, nos’ssaHe 3
BMXOAO0M 3 nafy NiAWUNHUKIB AKOPA.

TpUpOgAHii 3HOC NPy AOBroTPUBANOMY 260 iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynnii 3Hoc Konektopa (6inblw Hix 0,2 MM Ha
diamerp).

IHTEeHCMBHa ekcnnyaTayis BUpo6y.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWiTOK (A0BXMHA LLiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHi4uHe NOLKOAXEHHS LiTOK (MOXe NPU3BECTH [0 BUXOAY
3 najiy AKOps Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHsA iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTiNIbHUX LLiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBrOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops a6o cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DiXy4Oro iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iIHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxig 3 nafy BUMMKaya CnifnbHO 3i CTaTOPOM, IKOpPEM Yepes
nepeBaHTaXeHHs.

lNopyweHHs yMmoB _ekcnnyaTauii
nepeBaHTaXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXMMBOCTI pe-
TyNIOBaHHS MNABHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHS PEryioBanbHOro

Hep6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca Yy)XOpiAHUMI DEYOBUHAMMU.
MexaHiyHe NOLWKOAXEHHS BUMUKAYa, eIEKTPOHHOIO 6J10KY.

Hep6ana ekcnnyarauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUI0 HepPo6oyer*).

lMopyLeHHs ymMoB ekcnyarallii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMNOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxig 3 nagy nigwmnHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BurvH abo 3HoC WTOKA B 1063UKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

MoWKOAXEHHS PefyKTopa Yepe3 MOpYLIEHHS TepMiHy
NepiofNYHOCTI TEXHIYHOTO O6CNYroBYBaHHSA, BKAa3aHOMo B
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTalil (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Masku
peaykTtopa).

HagaMipHe HaBaHTaXeHHs a6o NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA HAcoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUK/UKaHi He3aneXHUMM Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenaam Hanpyru, CTUXIinHi Inxa).

MopyLweHHa yMoB ekcnnyaTaLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, O € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3a6pyAHEHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iKMW CTOPOHHIMW BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (Ha3Ba i

ajipeca CepBiCHOTO LIEHTpY, MANCTEP

[AATA BUNYYEHHA nianuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHUHOHHMAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24
OT TbProBcKaTa Mpexa.

3a pu

nmyaun 12

3a ropua| NULa, OT AaTaTa Ha npofa6a

CpoKbT Ha ekcnnoartauns Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHNA Nepuog, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAKU HEU3MNPABHO-

CTK B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN ned)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospefu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa Cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B Pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Heu3npaBHOCTH, Bb3HUKBALLN B Pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M yacTy;

BbPXy M3HOCBALLM CE YaCTH (TYMEHM YNTbTHEHNS, 3aWUTHY
Kanauu u ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXOBe, 6061HM, Ko-
naun);

MpU ONKUT 33 CaMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTpY-
MEHTa Mo BPEME Ha rapaHUMOHHUA MEepuoA, No3HaBalLo ce
Hanpumep NooAPacKBaHUs WK BATBOHATUHW MO OCHOBMTE
WK YacTUTE HA KPENeXHUTE eNeMeHTH;

nNpu U3non3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Macso u GeH3NH;

npu N W nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAABALY MOKynKkaTa Ha
ZafeHoTo usgenue (kacosa 6enexka, haktypa u T.H.).

Fapauuuouumn CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbCTBMe, HAMaM MpeTeHLMM N0 OTHOLIEHWE Kaye-
CTBOTO Ha CTOKMTe. [TpoyeTax i CbM CbraceH C ycnoBuaTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTPe6 W Ten c Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxeca NoTpeduTeNnsT UMa npaBo Aa
npeAABM peknamals, KaTo noucka ot npojaBaya a npu seje
cToKaTa B COOTBETCTBUE C 0rOBOPA 3a NPOfax6a.

B 7031 cnyyaii NoTpeOUTENST MOXE Aa U30MPa MEXAY U3BbP-
LBaHe Ha PEMOHT Ha CToKaTa WKW 3amsHaTa il C HOBa, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00e3lLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

2) CMsTa Ce, Ye fafieH HauuH 3a 0beslueTsBaHe Ha NoTpedu-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo M3MNoN3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpoJaBaya, KOHTO B CPaBHEHWE C APYrus HaYMH Ha
0besLLeTsABaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npeg Buj:

1. CTOHOCTTa Ha noTpebuTenckata CToka, ako HAMaLle N u nca
Ha HeCHOTBETCTBME;

2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBMETO;

3.Bb3MOXHOCTTa J1a C& NPEANOXM Ha NOTPe6UTENs Apyr HaunH
Ha 00esLeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha JJ0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XXEH /la 1 Npu Befie B COOTBETCTBME C A0roBOpa 3a NPojaxoa.
(2) NpuBexpaaHeTo Ha NoTPe6UTENCKaTa CTOKa B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a Tpsi6Ba fia Ce U3BBPILM B paM KuTe
Ha eIMH Mecell, CYNTaHO OT NpeAisBABAHETO Ha peknamaumuaTa
OT NOTpeouTENs.

(3) Cnep M3TnyaHeTo Ha cpoka Mo aj. 2 MoTPeGUTENsT uMa
NpaBo /ja pasBany A0roBopa 1 ja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnaTteHata Cyma UM ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornaco un. 114.

4) [puBeXAaHeTO Ha NOTpeoUTesNCKaTa CTOKa B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6eannaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKN pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan 1 1 Tpyp, CBbp3aHu C PeMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeyA06CTBa.

(5) MoTpebutensT Moxe Aa Ucka 1 06esLeTeHme 3a NpeTbprne-
HIUTE BCNIeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BpeAu.

Yn. 114. (1) Mpw HECLOTBETCTBUE Ha NOTpEGUTENCKATA CTOKA C
A0roBopa 3a npogax6a 1 KoraTo no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuaTta no un. 113, 1oi uma
npaBo Ha M360p MeXAY efHa OT CefHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha A0roBopa 1 Bb3CTaHOBABaHE Ha 3annarteHara
OT Hero cyma;

2. HaManABaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpebuTensT He MOXe Aa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSABAHE
Ha 3annaTeHaTa cyMa Uiu 3a HamasBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce Cbriack ia 6b/ie U3BbPLIEHA 3aMsiHa Ha
noTpe6uTenckaTta cToka ¢ HOBa UNW Aa Cenornpaey cTokaTa B
paMKuTe Ha eAVH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha peknamaumsaTa ot
noTpebuTens.

(3) TbproBewbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pasBans-

He Ha ;0roBopa U 1a Bb3CTaHOBY 3anJia- TeHaTa oT noTpe6uTe-
Ns CyMa, KoraTo crief, KaTo e yf,0BNeTBOpUN Tpu
pekiamaLum Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€[iHa 1 CblLa CTOKA, B paMKNTE Ha CPOKa Ha rapaHuusTa no ui.
115, e Hanuue cnepBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBIE Ha CTOKaTa
C [OroBopa 3a Npofaxoa.

(4}):l MoTpebuTenst He MOXe fa NpeTeHANpa 3a pasBalsHe Ha
[0roBOpPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- Tpe6UTENCKaTa CToKa
C loroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenst Moxe
Aa ynpaXHu1 NpaBoTo CY MO TO3M pa3fieN B CPOK 0 iBE FOAM HY,
CYWTaHO OT AOCTABSIHETO Ha NOTPE6 UTeN C KaTta CToKa,

2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye nNpe3 BPEMETO, HEO6XOAMMO
33 nonpaBKaTa UM 3amMaHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 MOCTUraHe Ha CnopasymMeHue Mexay npopaBaya 1 noTpedu-
TeNq 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB ApYr CPOK 3a fpe- AABSBaHE Ha UCK,
Easnuqu oT cpoka no an. 1.

noAnuca Cu Nopj Tesn rapaHUMOHHM yCNoBus BbB Bawara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPAMUAM, Ye: CTe 3anosHaT C |I'|_Fa-

BUNaTa 3a eKcnnoatauus M YCnoBuaTa Ha rapaHuuata. llpn
nokynkara, U3JlenneTo e 6und NPOBEPEHO M Ce HaMupa B Mb-
JIHA  TeXHWUYeCKa W3NpaBHOCT, Ma 6e3ynpeyeH BbHLUEH BUA 1
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMneKTaLus.

FapaHUMOHHMAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Guan-
yeckn nuua u 12 meceua 3a IOPUANYECKN NN, OT AaTaTa Ha
npopaxoa oT TbproBckaTa Mpexa.

CpoK®bT Ha eKcnjoaTalus Ha MHCTPYMeHTa e 3 roAM Hu OT Aa-
TaTa Ha npojax6ara.

INo BpeMe Ha rapaHLMOHHWS NepUog, COGCTBEHUKBT MMa NpaBo
Ha 6e3niaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTa NpU Bb3HWUKHaNM HeU3npas-
HOCTW B pe3ynTaT Ha NPOM3BOACTBEHM AedeKru.

lapaHuuATa He BaX1 3a ClefjHNTe cnydau:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NoTpeGuUTens Ha WHCrpyKuuuTe 3a
eKcnoartauus 1 HenpaBuHa yrnoTpe6a Ha ypesa;

*HaNNYMeTo Ha MEeXaHWYHU MOBPeAwN, NYKHAaTUHU, CTPYXKN W
NOBPeAM, MPUYNHEHN OT nanaraHe

Ha arpecuBHa Cpefa W BMCOKM TeMnepaTypW, Kakto u nmpu
nonajaHe Ha YyXAu Tena BbB BEHTUNALNOHHM- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HeN3NPaBHOCTW B Pe3ynTaT Ha HOPMasnHO U3-
HOCBaHe Ha MPOAYKTa; *Hen3nNpaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B pe3yn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM [0 MOBPeAa Ha ABUraTens
UK ApYrit KOMMOHEHTU 1 YacTu;

*BbPXY U3HOCBALYYM Ce YACTH (T'YMEHM YNTbTHEHWS, 3aLYMTHU Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXoBe, 606UHM, KonaHm);
*fpy OMWT 3@ CaMOCTOATENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa N0 BpemMe Ha rapaHuMOHHUA Nepuoj, NosHaBaljo ce
HanpuMep NoofpackBaHuUA UMW BATbGHATUHYN MO OCHOBUTE UK
4acTuTe Ha KpenexHuTe enemenTy;

*NpN U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Macso W 6eH3NH;

*Npu N1 1 Nca Ha JOKYMEHT, NOTBbPX/aBaly NoKynkaTta Ha fafe-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, GakTypa u T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U HeH3NH;
*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPX/AaBall NoKynkaTa Ha faje-
HOTO U3penue (kacoBa benexka, GakTypa v T.H.). .
TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/xKaBa 3a nepuofa Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.
ToKaTa e nonyyeHa B JO6PO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-
1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NPoBepeHa
Moe NpUCHCTBME, HAMAaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHWEe Kaye-

CTBOTO Ha CTO KuTe. [IpOYeToX U CbM CbrNaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNyXBaHe.
Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamalis, KaTto noucka oT npojaBava Aa npu Beje
cToKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogaxea. B To3u
cyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexay N3BbplIBAHE Ha
PEeMOHT Ha CToKaTa U/ 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO M N3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obeslueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.
(2) CmsTa ce, e pafieH HauMH 3a 0be3LieTABaHe Ha NOTpe6H-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3emart npej Buj:
1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCcKaTa CTOKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;
2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /1a Ce NPeIOXKM Ha NOTPe6UTENs Apyr HauMH
Ha 06e3LeTABaHe, KONTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYUTENHY Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) KoraTo norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPOAax6a, NPofaBaybT e ANb-
)KeHl_ﬂa NPV Befie B CbOTBETCTBHE C A0r0OBOPA 3a NPOAaXoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B CHbOTBETCTBUE
C joroBopa 3a nNpoAaxoa TpsbBa Aa ce U3BbPLUN B PaMKMTE Ha
€[\1H MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsiBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpeouTens.
(3) Cnep M3TUYaHETO Ha CpOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo fja pa3Bany f0Orosopa v ja My 6bjie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpeouTenckara cToka CbriacHo Y. 114.
(4) NpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTeNCKaTa CTOKA B ChbOTBETCTBUE
C [loroBopa 3a npopaxea e 6e3 nnat Ho 3a notpebuTens. Tou
He [Ib/XXKV Pa3Xo/y 3a eKCreupaHe Ha NoTpeGuTeNckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TpyA, CBbP3aHN C PEMOHTa i, U He TpsibBa

OATA HATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMUCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYNTeNHN HeYf06CTBa.

(5) NMoTpe6 1 TenaT Moxe fia ucka u o06esLyeTeHne 3a NpeTbpne-
HIUTE BCNIeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BpeAM.

Yn. 114. (1) Mpu HECLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
JA0roBopa 3a npofax6a 1 KoraTo no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuara no yn. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT ClefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

. pa3BanfiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;

2. HamanfABaHe Ha LieHaTa.

(2) NMoTpe6 u TensT He MoXe Aa MpeTeHAMPa 3a Bb3CTAHO-
BSIBAHEe Ha 3annaTeHata Cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeL{bT ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsHa Ha noTpe6uUTenckara CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B paMKMTE Ha e[iiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+mwa OT noTpeduTens.

(3) ToproBewbT e AMTbXeEH Aia YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
He Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTaHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
Nf CyMa, KoraTo ciefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu

pekiamaLyum Ha noTpe6uTens Ypes M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha
€[JHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLuaTa no us.

115, e HanuLe cnefiBalla NosBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa
C [l0roBopa 3a npofaxoa.

(45‘ MoTpeouTensT He MOXe Aia NMPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
AOroBOPa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha NMO- TPe6UTENCKaTa CTOKa
C f0roBopa e HesHauyutenHo. Yn. 115. (1) lotpebutenst mMoxe
Aa ynpaxxH1 NpaBoTO Ci MO TO3M pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHN,
CYWTAHO OT ,OCTABAHETO Ha NOTPebUTeNcKara CToka.

(2) Cpok®T no an. 1 cnupa fa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekata unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uiam
33 NOCTUraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelwaBaHe Ha crnopa.

3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NPpaBoOTO Ha NOTpe6uTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKaKbB n]i)yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha WUCK,
Easnvmeu 0T CpoKa no an. 1.

noanuca Cu noj Tesn rapaHUMOHHM yCnoBus BbB Bawara
lapaHLMOHa kapTa cTe NOTBbPANN, Ye: CTe 3ano3HaT C rllFa-

BUNaTa 3a ekcnjoarauus u ycnosuaTa Ha rapaHuuata. Mpu
nokynkara, U3fenneTo e 6110 NPOBEPEHO U Ce HaMupa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa be3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMIeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C A0roBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zaCina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad
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s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevieni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich otvord,

které narusuje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
nedogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitfnich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

SK | SLOVENSKY [¢2)

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplsobené $patnou tdrzbou
nebo mazéanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zéavady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

narustenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.PoSkozen] rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dlsledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacli zplisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nenj elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dill;, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni tdrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETi

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak sd zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zérucna karta predlozena v pokladni. = | ;

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak Stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacend peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zarucnom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat je rozbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo

vysokého tlaku.
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré zasahuje do norma-Ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noZa sposobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12, Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontamindcie
drziakov, ~ kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevadzkované
v stlade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom néstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZisk4,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk y a bol prijaty v perfek
vybaveny podla jeho popisu.
Som obozna y s podmi

i pouzivania a zaruénymi p

DATUM VYDANIA

DATUM PRIJATIA

hnickom stave, v perfek hl'ade bez viditelného poskodenia, plne

i a stihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA”" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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